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Budapestissä, 14 päivänä t ammikuuta 1935. 
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Herra Ministeri, 
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I I . J 
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Lähetän kunnioittaen Teille, Herra Minis

teri, Budapestin lähetystön raportin n:o 1, Jonka 

nim1kkeenä on: 

Osittainen Hallituspula Unkari ssa. 

Vastaanottakaa, Herra Ministeri, täydel

lisen kunnioitukseni vakuutus. 

Ulkoasiainministeri A. H a 0 k z e 1 1, 
1 

H e 1 s i n k i . 

.,. 111 ... 
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Vuosi alkoi Unkarissa osittaisella hallituspulalla. 

Jo heti kansainliiton p ' ·töksen jälkeen Unkarin ja Jugoslavi an v ' -

., lisessä konfliktissa liikkui huhuja G'mbösin hallituksen kaatumi

sesta. äitten huhujen alkuunpan1jat kuuluivat niihi n , joitten mie-

• 

lestä Unkari Gen~vessä oli kärsinyt suuren tappion. tta kun tie si 

miten suurella tyytyväi syydellä unkarilainen yhteiskunta itse asias

sa tervehti Gen~ven p '" töstä , ni1n saattoi heti olla varma siit " , et

tä huhut Gömbösin hallituksen erosta olivat tuulest a t emmatut. Ku

va:av1mm1n tulki tsi Gen~ven pä"töksen j älkeen yle1 stä mielipi det t " 

Unkarissa ylähuoneen jäsen Eugen 3zont~gh, joka lukeutuu Gömbösin 

halli t 'J,k sen va stustajiin, lausues saan yl ähuoneessa:" 3iin" Gen~ven 

ilmapiirissä, jossa ei ol lut kysymys oikeuden toteuttamisesta, va an 

valtiollisten voim.1en m1ttailusta, ei Unkarille edul l i sempaa ratkai

sua voitu saavuttaa. Gen~vessä emme ole saaneet voittoa e~ä meille 

suotu edes muodol lists menestystäk 'än, mutta täydel l " syyll !!. v':'~ r'lA,an 

kuitenkin sanoa, että sittenkin oli suuri saavutus että tuosta usko

mattoman vaikeasta tilanteesta selviydyimme puhtain kilvin. eidän 

on annettava ulkoasiainministerille parhain tunnus tus niistä palve

luks1sta, jotka h~m tässä tilanteessa on maalle tehnyt. Hän osasi 

näissä ainutlaatu1uen vaike1ssa Oloswlteissa valita oikean, tarkoi-
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tuksenmukaisi m an ja myöskin ainman mahdollisen tien ja siten auttaa 

meitä si i hen , mit ' saavutimme. n 

Näinä Gen~ven päivinä olikin hermostuneisuus Unkaris

sa erittä in suuri , vaikkakin ulkonaisesti rauha täydellisesti säilyi. 

iedän, että Unkarin yleisesikunnassa työskennelt1in kuumeisella ki i

reellä kaikkien mahdollisuuksien varalta. 

Tähän kaikkeen nähden oli selvää että Gen~ven p~ätös, 

joskaan se ei unkarilaisten k' sityksen mukaan ollut oikeudenmukainen, 

kuitenkin v vist1 Gömbösin hallituksen asemaa • 

ykyinen osittainen hallituspula ei johdukaan ulkopo

Ii ttisesta syystä, vaan, niin a i nakin 11 oitetaan, siitä ett ' p .... joh

tajan vaihto Unkarin ansalli s ankissa k vi v ' ttämättömäksi. Jo pitem

män aikaa on tiedetty, ett .. pankin pääjohtaja opovios, joka Pankin pe 

rustamisesta saakka on ollut sen pääjoht aj na, p i akkoin ikänsä ja huo

non terveytensä vuoksi eroaisi. Niin onkin nyt tapahtunut ja hänen ti

lallensa on nimitetty valtiovarainministeri Imredy. tta sittenk'" ei 

haluta uskoa, että p .... johtajan vaihto t äll" kertaa olisl ksinomaan ta

pahtunut t ästä syystä. Arvellaan, ett .. myöskin on tahdottu aikaansaada 

muutos pankin rahapoli tiikas sa. hi n suuntaan m' utos käy ei vielä tie-

detä, mutta yleisimmin otaksutaan että tarkoitus on pengön virallisen 

arvon alentaminen sen tosiasiallisen arvon tasolle. Toiselta puolen ei 

tämäkään huhu ole aivan uskottava. Val tiovarainm1nist eri Imredy on niin 

jyrkästi asettunut pengön arvon alentamista vastus tamaan, ettei ole 

vallan helppoa otaksua, että hän Kansallispankin pääj ohtajana olisi 

valmis toisenlaiseen rahapolitiikkaan. Todellisuudessa ei tosin pengön 

arvon alentaminen merkitala1 muutosta Imr4dyn noudattamassa rahapoli

tiikasaa slllä jo aikaisemmin ovat sekä valtiovarainministeri että Kan

sallispankk1 tunnustaneet pengÖD arvon alenemisen senkautta että Kan

aalllspankki 1tse makaaa viej1lle v1entivaluutoista jopa ~ yli näit-
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t&n valuuttojen virallisen kurssin. 

Imr~dyn siirryttyä ansallispankln johtajaksi ryhtyi kaup

pami ni steri Fabinyi väliaikai sesti johtamaan valtiovarainm1ni steriötä 

ja t odennäköist ä. onkin, että hän ~opulli se sti siirtyy valtiovarainminis

t e riksi, Jol loin hänen seuraaj ak ensa tulisi hyvin v~ikutusvaltainen po

l itikko v. Kozma, joka kuuluen kristill issosia1iseen ; l1nlueeseen, s iten 

l aajentaisi ömbösin hallituksen kannattaj a i n joukkoa. Kozman astumises

ta hal lituks een on jo usein ol lut puhe, mutta hän lienee siihen vähem

män halukas, koska hänel I " nykyisistä toimistaan on monin ver r oin suu

remma t tulot kuin hänellä mini sterin· olisi. 

Samalla kun Imredy erosi hallituksesta, erosi siitä myös

kin maatalousministeri Kallai ja hänen eronsa osoitti selvemmin kuin Im

r4dyn, ett · hallituksessa on ollut vakavia erimielisyyksiä, sillä Kal-
. 

lai ilmoitti peittelemättä eronsa johtuvan siitä, että hän ei katso voi-

vansa menestyksellisesti hoitaa maatalousministeriötä niissä olosuhteis

sa. jotka ovat syntyneet valtiovarainministerin siirryttyä ansallispan

kin johtoon. 

Vielä muitakin muutoksia hallituksen kokoonpanossa odote-

• taan. Ulkoasiainministeri v. Kanyan erosta on jo pi tkin syksyä puhuttu. 

Tämän eron aiheuttavat yksinomaan terveydelliset syyt. Todennäköisesti 

v. Kanya olisi jo syksyllä eronnut, mutta konfliktin takia Jugoslavian 

kanssa hän luopui sillä. hetkellä aikeestaan, jotta erolle ei annettaisi 

poIiittista merkitystä. v. Kanyan seuraajaksi tullee tohtori Tibor Eok

har , joka ainakin täkäläisen mielipiteen mukaan erittäin taitavasti on 

puolustanut Unkarin asiaa Genltvessä. Eokhardt onkin äskettäin ienissä 

pitänyt suuren puheen, jota yleisesti pidetään ohjelmapuheena. Eokhardt'in 

tulo hallitukseen vahvistaisi sekin tuntuvasti Gömbösin hallituksen ase

maa. Eokha.4t on riippumattomain maanviljelijäin puolueen johtaja, mikä 

puolue tähän asti on kuulunut vastustuspuolueisiin. II1tta jo joku aika 
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sitten selitti Eokhardt, että hän nykyään t äydellisesti kannattaa 

Gömbösin hallitussuuntaa. 

Gömbös~ onkin jo aikaisemmin uskonut Eokhardille eh

dotuksen tekemisen äänioikeuBUudistuksen toteuttamiseksi, mikä uu

distus on ollut Gömbösin hallituksen ohjelmassa. 

Jännityksellä odotetaan Imredyn palaamista Gen~vestä, 

sillä silloill kai sel.""UUL .. hallituksessa tapahtunei t ten muutos ten to

dellisen 17 J • 

ainittakoon myöskin että korkeimmassa sotaväen pääl 

lystös sä on tapahtunut huomat tavia muutoksia. Näillä muutoksilla on 

kuitenkin vain sikäli valtiollista merkityst ä että ne osoittavat Un

karissa katsottavan sodan vaaran ainakin tällä kertaa vältetyn . Nämä 

muutokset johtuvat yksinomaan siitä, että sotaväen päällikkö, kenraa-

li v. K a ja eräät toiset korkeassa asemassa olevat upseerit o-

vat saavuttaneet sen iän, jolloin heidän tuli sotapalveluksesta erota . 

Sodan uhatessa näitä muutoksia ei kuitenkaan haluttu toimeenpanna, jo

ten ne siirtyivät tähän vuoteen~ 
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Herra i ni s teri, 

Lähetän kunnioittaen Te i lle, Herra 

ni steri, Budapes tin lahetystön r aportin n :o 2, 

jonka nimikkeenä on: 

Ranskalais-italialainen sopimus ja Unkari . 

3 -" . 

Vastaanottaka a, Herra 

lisen kunnioitukseni vakuutus . 

ni s teri, täydel -

Herra Ulkoasiainministeri • H a 0 k z elI, 

H e 1 s i n k i. 

UI II, A 4. 
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Suurella jänn1tyksel l " ja jo 01sella pelollak1n 

on Unkarissa jo syksystä saakka seurattu Ranskan ja Ital1an lähen

tymisyrityksi " . Toiselta puolen on luonnol.aista että Unkari mielel

äkee Ranskan ja Italian suhteitten paranevan, jos siitä seu

rauksena on että Italia - Unkarin a1noa vaikutusvaltainen ystävä -

saavuttaa suuremman vaikutusvallan Ranskaan ja siten voi taivuttaa 

Ranskaa suhtautumaan myötämielisemmin Unkarin pyrki myks iin. utta 

neuvotteluja seurattiin pelol la, koska se i n mahdollisuus oli ole

massa että Unkari joutuu maksamaan Ranskan ja Italian l ähentymisen 

hinnan. 
Yleensä voidaan sanoa ett · Rooman neuvot telujen 

tulosta on Unkarissa tervehditty tyytyväisyydel lä. Katsotaan, ettei 
-

ole ilmennyt mitään, joka osoittaisi, että Italia olisi j ättänyt 

Unkarin pulaan. jotapaitsi katsotaan ett" Italian kansainvälinen ar

vovalta on tuntuvasti kasvanut. 

Unkarin politiikalla on kolme vaatimusta, joista 

S8 ei voi luopua. Ensinnäkin Trianonin rauhansopimuksen tarki s tus, 

toiseksi vähemm1stökansallisuuksille annettujen takeitten tarkka 

noudattaminen ja kolmanneksi tasa-arvoisuus varustautumisoikeudessa. 

Päästäkseni selvyyteen siitä. miten virallinen Un-

JAKELUOHJEI 

.. _ ....... _ .................... _.tflty .. ~li!\!J!._ ....... ................ .. 

"II"" 

Jakeluo!Uemallejal 

Tavallinen • 
Tavallinen Ja IIllbl ... ... .. .. mlnl.terlOlle. 
EI ulkomaaedultuben tledoltuk.IUn. 
EI ulkomaaedu.tuklen, muHa ulkoulalnmlnl.tarlGn tledol

tule.lln. 
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kar i kat soo ett ' Rooman neuvo t telut vaikuttavat n ihin Unkarin , 01-

meen päävaatimukseen , kävin - mini steri v. ~yan ollessa Gen~ves8ä -

hänen sijaisensa mini steri v. Horyn puheilla. nisteri v. Hory vakuut

ti, että tiedot Roomast a on otettu t yytyväisyydel l ' vast aan . Ro oman s o

pimus ei aseta vaatimus ta Trianonin rauhansopimuksen tarkistamises ta 

epäedullisempaan asemaan kui n mi ss" se oli aikai se in. Sopimuksen mu

kaan tarkistukseen ei voida r yhtyä väkival taisi keinoin, mutta sel lai

nen ei Unkarin tarkoitus koskaan ole ollutkaan. Unkari on aina ja sel 

västi ilmoittanut pyrkiväns ' tarkistukseen vain rauhalli sin keinoin ja 

Unkari toteaa tyydytyksellä , ett ' yle inan iel i pi de roopassa yh ' enem

män alkaa tulla vakuutetuksi Trianonin r auhanso i uksen tarkistamisen 

v l'lttämättöm ydest • 

Rooman sopimus ei myöskä' vähennä vähe stökan

sal~isuuksil1e myönnettyjen t ake itten merkitystä, Jatkoi v. Hory. Se

kaantuminen t oi sen maan sisälli s iin kysymyksi i n on tosin sopi uksen 

no j al l a ki ell etty, mutta kysymys unkarilai silla v · e m1stöille my" nne

t yistä oikeuksista Unkarin naapuri-valtioissa ei olekaan asi anomai en 

maan e1sällinen kysymys, vaan, nuo kysymykset ovat juuri annettu j en ta-

• kei ten nojalla muodo stuneet kansainvälisiksi kysymyksiksi. Unkari ei 

voi koskaan luopua vaatimasta oikeutta veljilleen, jotka asuvat muihin 

valtioihin yhdistetyillä entisillä unkarilaisilla alueilla,ja kuta pi

temmälle Trianonin rauhan-tarkistus lyklc"bin tyy sitä tärkeämmäksi k~ 

että unkarilaiset vähemmistöt saavat tehokkaasti nauttia sitä turvaa, 

minkä heille myönnetyt oikeudet takaavat. uuten on pelä'ttäTä. et tä se 

mene "-lJ , jota naapuri-valtiot noudattavat unkarilaisia vähemmistöjä , 

kohtaan,todella voisi viedä siihen ettei mUl"'~ama1n vuosien perästä. täl

lais1a vähemmistöjä enää olisikaan. 

Varustautumisky-symyksen onnellista ratkaisua ar

veli v. Hory Rooman sopimuksen edistäneen. Tästä kysymyksestä puhues-
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saan lausui ministeri m.m. että juuri Unkarin aS8ettomuus aiheutti 

sodanvaaran Unkarin ja Jugoslavian konfliktin aikana. Jos Unkari oli

si ollut aseistettu,niin sodan vaara ei olisi ol lut niin lähellä kuin 

se todella oli, sillä siinä tapauksessa Jugoslavia olisi mlettinyt useam

paan kertaan, ennenkuin se olisi esiintynyt niin uhkaavana. 8i ten aseis

tautumiskielto juuri voipi saattaa rauhan vaaranalaiseksi. 

Samaan suuntaan kuin v. Hory puhui, ovat myöskin kaik

ki vaikutusvaltaiset unkarilaiset sanomalehdet kirjoittaneet. ainitsen 

vaan, että hallitusm1eleinen Budapesti Hirlap kirjoittaa Unkarin tyydy-

tyksellä tervehtivän kahden suuren latinalaisen valtion sopimusta, mut

ta että Unkarin edelleen t~tyy pitää kiinni kolmesta p·· .. :vaatimukses

taan, joitten toteuttamista se kuitenkin toivoo rauhallisin keinoin. ä

mä vaatimukset ovat ne, jotka edellä olen luetellut. Samaan suuntaan 

kirjoittavat muutkin lehdet. 
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Herra Mini steri, 

• 
Lähetän kunnioittaen Teille, Herra inisteri, 

BUdapestin Lähetystön raportin n:o 3, jonka nimikkeenä 

on: 

GÖMBÖS 'in radiopuhe • 

Vastaanottakaa, Herra Ministeri, täydellisen 

kunnioituksen vakuutus • 

• 

Herra Ulkoasiainministeri A. H a Q k z e 1 1 , 

H e 1 s i n k i • 
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Kuluvan helmikuun 14 päivänä pääministeri piti kauan. 

odotetun radiopuheensa, jonka tarkoituksena oli selvittää sisäpo

liittista tilannetta, niin saattaa se täysin selväksi joksikin ai

kaa eteenpäin. Etupäässä kahteen kypymykseen odotettiin vastausta, 

nimittäin oliko sovinto Bethlen1n kanssa saatu aikaan ja olivatko 

huhut Gömbös'in liitosta Eokhard'in, pienviljelijäin puolueen joh

tajan, kanssa perusteltuja, vai kaikkea perää vailla. Ja kumpaan

kin kysymykseen saatiin selvä vastaus. Bethlen'in kanssa sopimus 

011 tehty ja Gömbös julisti, ettei Eokhart 'in ja hänen välillään 

ollut m1nkäänlaista liittoa. 

Selkkaus Bethlen'1n kanssa 011 hallituspuolueen 

sisäinen asia. Koska se on kokoonpantu niin monella1sista ainek

sis'a kuin pienT1lje11jöistä ja intel11genssistä suurmaano

mistajiin ja saurtehtailijoihin asti, on luonnollista, että 

siinä helposti syntyy erimielisyyttä. Niinpä Bethlen, joka on 

varovainen, hyvin rauhal.l1nen eikä puhujana etevä, pelkII., 

e'~ Gömbös'in älD10ikeusretormi koituu halli'uspuolueelle tap

pioksi, koska kansa maallaltin tulee sen mukaan saam.an Ia-

JAKELUOHJE I 
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tule.lln. 
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nestäl salaisesti eikä vaalien tulcmsiin enää voida helposti 

ulkonaisesti vaikuttaa. Gömbös taas, joka on suuri puhuja, 

ei pelkää menettävänsä nauttimaansa kansansuosiota. Hän on 

varma hallituspuolueen voitosta .a81 vaaleissakin, jotka perus

tuslain mukaan pidetään v. 1936. Tästä syntyi joku aika sit

ten ristiriita, joka kuitenkin kompromisseilla saatiin sovi te-

tuks1 sittenkun valtionhoitaja 011 2 tuntia keskustellut kum

mankin puoluejohtajan kanssa. Vaalilakiehdotukseen tehdään parai

kaa vissejä kompromissin aihQuttamia pieniä muutoksia ja koko 

puolue on taas yhtenä miehenä Gömbös 'in takana. Tämä onkin 

hyvin tärkeää nykyisessä vaikeassa ulkopoliittisessa tilanteessa, 

jossa hallituksen täytyy voida esiintyä täydellä mahtipontisuu

della Ulospäin. 

Mitä Eokhart ~i1n tulee, on hän vuodesta vuoteen 

saavuttanut yhä enemmän populariteettia. Hänen puolueensa tosin 

on pieni, jos ottaa huomioon sen edustajien lukumäärän par-

• lamentissa / n. 25; hallituspuolueella on n. 220/, mutta tällai

sen poliittisen henkilön merkitys on täällä, Balkanin rajoil

la, paljon suurempi kuin maissa, joissa englantilainen parla

mentarismi vallitsee. Jos Eokhart pääsisi valtaan, selitti sa-

nomalehtiosa.ttn päällikk~, voisi hän, kuten Rumaniassa, lugos-

1a'9'iass8. y.m. Balkanin maissa on tap ana, aikaansaada itselleen 

n. 800 edustajan eneDlDistön. Näin ollen hän edustaa mahti~ak

toria, joka on huomioonotettava, ja koSka häDen puolueensa on 

ulkopoliittisissa elinkys,ymyksissä samalla kannalla kuin halli

tuspUOlue, el 8i18 ollut ihme, että Glmbös nimitti häDet Un-
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karin ensi v el. tuutetuksi viime kansainliiton kokoukseen. Eck

hart oli siitäk1n syystä sopiva, että hän puhuu hyvästi ul

komaalaisia kieliä ja voi esiintyä erinomaisesti kansainväli

sissä piireissä. 

Palattuaan Gen~vestä Eckhart kuitenkin ryhtyi kir-

joittamaan ankarasti hallituspuoluetta, .utte! Gömbös'iä vas-

taan. Tästä levisi yleisöön ja hallituspuolueesen käsitys, et

.. tä Gömbös suunnitteli koa. ttiota pienviljelijäin kanssa. Tämä 

oli omiaan herättämään huolestumista hallituspuolueessa ja e-

• 

pävermuutta poliittisessa i1k'ap1irissä yleensä. Viime puhees-

saan Gömbös nyt peruutti kUkk':' tällaiset huhut. Hän sanoi 

sopineensa Eokhart'in kanssa vain :aalilain muuttamisesta, mut

ta hänen ol:.jelmassaan oli alusta pitäen ollut tämä kohta, 

joten hän ei Eokhart'in takia ollut muuttanut suunnitelmiansa . 

Nyt siis tiedetään, miten asiat ovat, ja tuntw 

s1l t ·-, kuin tyytyväisyys pääministerin puheesen ja polii tti

se en asemaan olisi yleinen • 

los sitten tarkastaa puhetta sen muilta kohdil

la, huomaa, ettei se sisältynyt kovin paljoa uutta Gömbös'in 

puheesen Szolnok'issa, joka on selostettu ~etystön lehd1stö-

raportissa n:o 3. la kuitenkin puhe oli kaikissa suhteissa 

huomattava ajankohtaan nähden, jolloin se pidettiin. 

Puhe oli järjestetty haastattelun muotoon, Unkarin 
johtajan 

Lennätin-l1rjeenvaihto-Toimiston kanssa ja tämän ensi kysymys 

koski ulkopoliittista asemaa . Gömbös selitti, että Eurooppa 

kaikista merkeistä päättäen on menossa rauhoittum1seen ja so-

vin oon pä1n • Viimeiset soptmu.kset, Saarin lcysymyksen rauhal-
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linen ratkaisu ja Saksan tasa-arvoisuuden todennäköinen tun

nustam1nen, palvelevat kaikki kansain välisen yhteistyön asiaa. 

Toisaalta ministeri totesi, että Unkarin kannanotosta euroop-

palaisii 

ennen, .*tä 

symyksiin ollaan nyt enemmän kiinnostuneita kuin 

. kari ei enää ole ilman ystäviä Euroopassa ja 

että sen oikeutetut vaatimukset ovat saavuttaneet ymmär tymästä. 

Sisäpoliittisesta tilanteesta lausui Gömbös , että 

. maassa vallitsee rauhallinen, normaali mieliala, jonka me,r ki t ys 

on tullut huomatuksi maan r a joje# ulkopuolellakin. Puoluein to-

himotkin, jotka ennen loimusivat korkealla, ovat r hoittu-

neet. AAinoast aan Eokh t'in lausuntojen johdosta ~~yt her-

mostuneisuutta , puolueessa, mutta rauha saatiin pelastetuksi si-

ten, että Jim.ittiin avonaisesti ja rehe l li esti ja että a-

sia pidettiin ehdottomasti puolueen sisäisenä. kysymyksenä, jo-

hon ei kukaan ulkopuoli nen saa. sekaantua. 

Mitä hallituksen uud.1s'tt" 30hjelmaan tulee, on a1na 

vaara tarjona, että se jOutuu v 

• tulee vielä unkarilai sten kirous, 

inkäsitetyksi. Kun lisäk i 

eripuraisuus , voidaan kääi t-

tää, kuinka vaikeaa on uudistusten to~ttaminen. Jo Szeohe

nyi'n suuret uudistusehdotukset poltett iin ~Ulkisesti aikoinaan. 

Mutta politiikassa on suur1nta kaukonäköisyys, eikä ainoastaan 

uudistuksen tarpeen huomaaminen, vaan niiden toteuttaminen. Tultu-

aan valtaan hallitus julkaisi "hetioh jelman" ja tulevaisuuteen 

tähtäävän uudistusohjelman. Niinpä ensi vuodet 

välttämättöm1mpiä toimenpiteitä, kuten yleisen 

olivat täynnä 

järjestyksen yl-

läpitäm1nen, sisäisen rauhan takaaminen, valtiotalouden järjes-
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täminen, maatalouden epäkohtien lieventämi n'n, peloittavan alhai

sen maataloudellisen hi ntatason kohottaminen ja maatalouden 

velkain järjest äminen . Tämä t apah tui keskellä vaikeaa krii

siaikaa, valtion r ab ton ollessa t hjänä, kansainväl isen fi

nanssikriisin vabingoit· aessa rahakantaa, ulkomaankaupan ollessa 

deviisi talouden lamauttama ja t y"" ttömyyden vallitessa. M1 tä. 

suulln reformeihin tulee, on tarkoituksena, että kehitys tapahtuu 

~ historiallisella pmhjalla ja entisiä. oloja keh1tellen . On vä.-

hi tellen illJlan hävi"r,yksiä. luotava ni in mont elinvo i maista, riip
e s i stensiUä. 

pumatonta, t yytyvä.1st& tal oudellista kuin mahdollista. Tämän ta-

kia hallitus ryhtyi a. i . oinaan t alonpoikien suojelemiseen, korko-, 

hinta- ja lttuuripolitiikkaan , jopa suuresti arvo steltuun vero-

politiikkaan. Talonpoikain vel kataakkaa huojennettiin alentamalla 

kor kokantaa kolmannekseen entisestään ja maanviljelys saatettiin 

tuottavaksi. utta lopulli set hyvät tulokset saavutetaan vast a, 

kun terve maapolitiikka on saatu täysin toteutetuksi ja mahdol-

• Ii s1mman mon1 on päässyt 

Hallitus ei 

nauttimaan 

ole jättävä 

sen siunauksest~. 

en tistä avonaistå ja rehel-

listä rahapolit1ikkaansa, jonka tuloksena on valtion ja julkisten 

raha-asi ain saattaminen tasapainoon. Mihinkään rahateknillisiin ko

keiluihin e1 ryhdytä, jotka voisivat viedä intlatioon. Hallitus 

ei ole myöskään suwaitseva, että sen rahapolitiikka hyödyttää. 

yhtä tuotannonhaaraa toisen kustannuksella. Hallitus on vain teke

vä kaikkensa, jotta kansan leveitten rivien osto- ja kulutus

kyky sekä kulttuuri- ja sosial1nen taso kehittyisi mahdollisimman 
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suuressa mw'ässä ja se koettaa moraalisesti ja taloudel

lisesti tukea vastustuskykyisimpiä luokkia, kuten maaomis

tajia, talonpoikia, sivistyneistöä, 1tsenäis en ammattien 

harj oittajia, kauppiaita ja isänmaallisia talonpoikia . 

Lopuksi Gömbös vielä mBini tai uudi stuksi sta, 

jotka hän jo viime puheessaan luetteli, sekä vakuutti, 

ettei hallitukse L uudistusp olitiikalla ole maassa todel-

tt lisia vastusta jia. 

Kun tutkii lehtien ja poliitikkojen l ausuntoja . 

puheen johdosta, ei voi saada muuta käsitystä kuin että 

suuri enemmistä pitää puhett a mitä suurimmassa määrässa 

sisäpoliittista tilannetta selventävänä. Tietysti opposition 

lehdet samalla koet~avat alleviivata k15.fmyksiä, joist 

Gömbös ei lSUDut . it ~· ··, mutta yh t ä 01'~ eusta lukuun-

ottamatta kai kk1 pitävät hallituksen paikoillaan pysymist ä 

luonnollisena. Kommentaariot liikkuvat hyväksymisen ja ob

.. jektiivisen arvostelun väli llä. Arvostelij at moitt1vat m. m. 

sitä, ettei puhet a pidetty parlamentissa, hallituk en se-

11tysten oikeass antopaikassa, vaan rad10ssa . Kaikesta päät-

täen tämä haastattelun muotoinen selitys on Gömbös 'ille 

niin suuri voitto, ettei ainakaan Eokhart 'in ensi pyhäks1 
vastauspuhe 

suunniteltu tule hänen asemaansa horjuttamaan . 

BUdapest1ssä, 16 pä vänä helmikuuta 1935. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ Budapest1ssa, 23 p:nä huht1kuuta 1935. 

N:o 641. 

~o/lI ., . 
Herra M 1 n 1 s t e r 1 , 

;' . 
/ ' 

, 
Lähetän kunn101ttaen Te1lle, Herra 

M 1 n 1 s t e r 1, BUdapest1n-1ähetystön rapor

tin Jl : 0 4 , j oJlka n1m1klte enä OJl : 

Valt1oll1nen asema Unkar1ssa vaalien jälkeen. 

Vastaanottakaa, Herra M i n 1 s t eri, 

täJde111sen kunn101tuksen1 vakuutus. 

~ra Ulkoas1ainminister1 

A. H a 0 k z e 1 1, 

He181Pld.. 

UE 12 : A '2. 
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B \4 d A. .P .~ ... ~ t .. " ... SSA OLEVA LÄHETY STÖ. Sala i nen. 

RAPORTTI n: 0 ,y .. 
Bud pas.t1 s sa 2a p : n ä ti ..... kuuta 19.~~ .• 

A s i a : V.utl.ol~in !l ..... .a '.~ <1. .............. ... ...... .. 
J I" . .s 

Unltar1.s.sa ..... vaalim ...... ,j.älk.e.en •................... 

Kuten jo etukäteen 011 selvää, saavutt1 Gömbös1n hal11-

tus vaalei s sa valtavan voiton. Uuden parlament1.n 245 j äsenes

tä lukeutuu 170 hallituspuolueeseen. 

Mutta jos t äs tä tekee johtopäät öksen, että käytännölli

sesti katsottuna koko maa on Gömbösin takana, niin erehtyy. 

Gömbösin vaal1voitto on ainakin suureksi osaksi nykyisen vaal1-

jär jeatelmän ansio. Os01 ttaakseni tämän, teen -- joskin vain val

lan pääp1irte1ttäin -- selkoa Unkarin nykyisestä vaalijärjestel-

mästä. 

Kuvacrin piirre tälle järjes telmälle on, että vaalit 

vain suhteellisen harvoissa tapauks1ssa ovat salaiset. 199 edus

tajaa valitaan avoimin äänestyksin Ja vain 46 sala1sin ja kun 

vi1meks1ma1n1tu1sta 30 val1taan BUdapestissa, niin voidaan sanoa, 

että pääkaupunkia lukuunot t amatta vaalit ovat koko maassa jul-

ki.et. )(utta lisäksi tulee jokaisen edustajan päästäksensä edus

tajaehdokkaaksi es1ttää eri vaalip11reissä erisuuru1nen määrä 

vali tsijoiden julkisia suold. tuksla. N11npä dapestissak1n valit-

s1jaehdoktaan on 111 tet~ 5000 valitsi] en 

suos1 tukset, ovat jullt1set, on s11s vaali Budapestlsaak1n vain 

JAKELUOHJEI 

UI t: ". 

Jakeluohjemalleja. 

Tavallinen. 
Tavamnen Ja tI.lk.1 mlnl.terialle. 
EI ulkomaaedultuk.en tiedoltukalln. 
EI ulkoma.edu.tuklen, muttll ulkolllainmlnl. terlan II dol

tukalln. 



• 

• 

2. 

osittain salainen. Usei ssa vaalipiirei ssä vain hallituspuo

lueen ehdokkaat kykenivät saamaan riittävän määrän suosituk
johtui 

a1a, josta että hallituspuolueen ehdokas julistetti1n val1-

tuksi 11man vaalia. 

On vallan lu ollista, että jo sen kautta että 

vaali et ole salainen, hallituksella on suuri mahdollisuus 

saada omat ehdokkaansa valituiksi. Mutta nykyinen vaalilak1 

tarjoaa vielä muitakin etuja hallitukselle, j otka kuitenkin 

jääkööt t ässä mainitsematta. 

Luulis1n, että tällainen vaalijärjestelmä yksin riit

täis1 takaamaan hallitukselle riittävän vaalivoiton, 

viranomaisten vielä tarvitsisi käyttää suorana1sia pakkokeino

~a valitsijoita kohtaan. Väitetäänk1n, että tällä kertaa hal 

litus 01is1 antanut käskyn, et t ä viranomai s ten ei pitäisi 

sekaantua vaaleihin. Mutta tästä huolimatta sattu1 useita 

tapauksia, jolloin valitsijain vapautta sorrettiin. KerrGn 

vain yhden joka oli eritt ··in mieltäkuohuttava. Eräässä vaali-
I 

piiri.8ä, saapui ehdokas puhuaksensa vaal1kokouksessa, jonka 

toimeenpanem1seen hän 011 aaanut luvan, -- tämäkin on välttä

mätöntä -- 15 1 30 m1nuuttia liian myöhään. Tällöin julisti 

asianomainen polii8iviranomainen ennen edustajan saapumista, 

et~ kokousta 81 aaa ollenkaan pitää. Ennenkuin yleisö eh

ti hajaan tua, saapui mi tenk1n my'. atYU1t edustaja ja pyys 

että kielto kokouksen pitämiseen peruutetta1siin. Kun hän 
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jyrkän kiellon, ilm01tt1 hän että hän soittaa sisäasiain

m1nisterille ja pyytää lupaa kokouksen pitoon. Viranomainen 

kiel t äytyi odottamasta ja kun väkijoukko e1 hajaantunut an

toi hän poliisille määräyksen ampua. Seuraus: 6 kuollutta ja 

useita haavoittuneita. Poliisipäällikkö puolustautui myöhemmin 

sillä, että väkijoukko oli ottanut ~uhkaavan asenteen. Pan-

tiin toimeen tutkimus, sisäasiainministeri mat kusti itse 

paikalle. Lopputulos: myöhästynyt edustaja kiellettiin kuuden 

kuukauden aina käymästä vaalipiirissään. 

Ei ole ihmeteltävää, että Tibor 

kuitenkin aika ajottain on katsottu 

o h h a r d t, joka 

Gömbös1n liittolå1seksi, 

vaalien jälkeen pi tämäsaään puheessa lausui, että nykyinen 

vaalijärjestelmä avaa ovet selko selälleen kaik.lle mahdolli

selle petokselle ja väki vallalle. 

Uusien vaalien merkitys Gömbösille ei ole tärkeä vain 

senvuoksi, että hallituspuolueen lukumäärä kasvoi, vaan ehkä 

vielä suuremmassa määrässä siksi, että oppositio juur i hal

lituksen omassa puolueessa saatiin" suureksi osaksi 

ai. Kun hallituksella on ratkaiseva vaikutusval ta Siihen, 

kutka pääsevät hallituspuolueen ehdokkaiksi, saattoi hallitus 

ja sen se tekikin -- toimia niin, että hallit~spuoluee. 

listoih1a ei otettu ehdokkaita, jotka puolueessa olivat kuu

luneet Bethlanin ryhmään. Täten saatiin suuri osa Bethlenin 

kannattajieta, vaikka eivät olleet puolueesta eronneet, 

• 



• 

. . ... 

suljetuiksi eduskunnasta pois. Bethlen itse tuli kyllä vali

tuks1.~oska hallitus e1 hänen uuteen vaalipiir1insä as~ttanut 

mitään ehdokasta, mutta hyv1n harvat uskaltavat enää häntä 

kannattaa. Ja kun hän on eronnut hallituspuolueeata ja nyt 

eSiintyy puolueettomana, e1 hänellä ole suur1akaan mahdol11-

suuksia voitollisest1 taistella Gömbös1ä vastaan. 

G ö m b ö a on nyt luonut itselleen puolueen, joka 

sokeast1 häntä seuraa. Hänellä on enemmän ku1n 2/3 enemmis

tö eduskunnassa. Hänellä on siis täys1 mahdollisuus toteut

taa ohjelmansa, sillä ylähuoneen vastarinta ei missään ta-

paults a voi muodostua varsin tehokkaaka1. 

Tulevaisuus näyttää, kykeneekö hän valtaansa niin 

, että hän ensi vaalien jälkeen, jotka Gömbösin 

antaman juhlallisen lupauksen mukaan toimitetaan uudistetun 

vaalijärjestelmän mukaan, vo1 noj ta kansan hänelle vapaa

ehtoises~i ja vakaumuksesta antamaan kannatukseen. 

-----
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SUOMEN LÄHETYSTÖ esti s -' . 13 p :nä maaliskuuta 

1935. N:o 449. 
3 c. .s l. J,r _ 

Herra M i n 1 s t eri , 

Lähetän kunnioittaen Teille, Herra M 1 -

n 1 s t eri, Budapestin-lähetystön raportin n:o 

5, jonka nlm1kke enä on: 

Upkar+ vaalien edessä. 

Vastaanottakaa, Herra 1 n 1 s t eri, 

täydellisen kunnioi tukseni uud1 stet tu vakuut u s • 

Herr Ulkoas1ainm1nister1 

• H a 0 k z e 1 1, 

H e 1 s i n k 1 • 

UI 11: .4. 
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RAPORTTI n: 05 .• ................. 
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As i a : Unka.r1 ....... Y.a.al1.0ll. ...... o.do.a.a.ä. . ......... . 

Äskeinen hallituspula Unkari saa kesti vain muutamia 

tunteja. Gömbös muodosti uuden hallituksen, joka pääasialli

sesti oli samoin kokoonpantu kuin hänen edellinen hallituk

sensa. Sisäasiainministeri Keresztes-Fischer erosi ja hänen 

sijalleen astui v. Kozma, jonka hallitukseen tuloa jo kauan 

on odotet tue Avoim.n kauPllaminis terin paikalle kutsui Gömbös 

nuoren Bornemiszan. 

Voidaan täydellä syyllä ~kysyä minkätähden koko Göm

bösiu hallituksen piti erota, kun tosiasiallisesti kuitenkin 

vaan yksi jäsen -- sisäasiainministeri -- erosi. Todennäköises-

• ti tahtoi Gömbös tällä eleellään n~tt~, että hän aloitti 

uutta hallituskautta. Tätä todistaa myöskin se, että Gömb ' s , 

vaikkak!n hänellä edelleen oli selvä enemmistö parlamentissa, 

kuitenk1n sai valtionhoitajau hajoittamaan parlamentin ja mää

mäID uud.t ,Taalit toimitettaviksi. 

J.a181l1nen syy taasen, joka sa1 Gömbös1n to m1maan 

tlllä tavoin on löyd.ttävissä hänen ja Bethlenin Tälisesaa 
, 

.rimi81i-.yyd..... 10ku aika sitten yr1tti Horthy sovittaa 

JAKELUOHJE : 
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Gömbösiä ja Bethleniä ja nämä molenmat Unkarin r et val-

tiomiehet olivat valtionhoitajan luona toista ~tia. Sen

jälke en ilmoitettiin virallisesti, että täydellinen sovinto 

oli saatu aikaan, jopa alkoi kierrellä huhuja Bethlenin 

astumisesta Gömbösin halli tuksee~in. Tällöin riippumattomdn 

maanviljelijäin puolueen johtaja, tri Eokhardt, aloitti 

kiivaan taistelun Bethleniä vastaan uhaten suurilla paljas. 

• tuksilla, jos Bethlen jälleen muodostabi hallituksen tahi 

ryhtyisi jäseneksi hallitukseen. Vaikkakin B. henkilökohtai

sesti on täydellisesti kunnioitusta ansaitseva henkilö, ei 

ole kielI ettävissä, että hänen halli tuskauteuan tapahtui 

valtion rehavarain hoidossa väärinkäytöksiä, joista osa on 

erä! tten oikeudenkäyntien kautta paljastunut, mutta osa lie

nee vieläkin salattuna. 

Lisäksi 

lenin välillä 

osottautuu, että sovinto Gömbösin ja Beth

oli vai.n pinnallinen. Gömbös haluaa ryhtyä 

• suuriin uudistukSiin, joita B., vanboillisena, pelkää. Sano

taan. että B:n tarkoit ' sena oli valmistaa Gömbösille uu

s1a parlamentarisia vaikeuks1 a. joskaan siinä huhussa e1 

liene perää, jonka mukaan B. suorastaan 01is1 aikonut ai

heutta Gömbösille epäluottamuslauseen. 

Hä1saä oloissa katsoi Gömbös parhaaks1 hankkia it

selleen uusien vaalien kautta luotettav8 1D1D8n enemmistön par .. 

lamenti ssa. Eduskunnan haj oi tus tuli IDi 1 tei kaikille täy

dellisenä yllätyksenä. Vl1tetään. ettei kreivi BetblenkääD 

siitä etukäteen tietänyt. loka tapauksessa hän julkises

ti se11tti, että Gömböa 011 rikkonut Ho*tbyD luona t.h~ 

soplmuk8 •• 
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Bethlen ilmoittiki 

hän itse aikoinaan loi. 

eroavansa hallituspuolue esta,jonka 

Kukaan ei epäile vaalien tulosta. Nykyinen vaalijär

jestelmä avonais1ne äånestyksineen maaseudulla antaa halli

tuk~elle niin suuret edut, että vastuspuolueitten voitto on 

mahdoton. T~dellä syyllä lausui sosiaali emokrati n puolueen 

vaalikouksessa Peyer, että vaalien tulos oli tunnettu heti 

kun hallituspuolueen ehdokkaitten virallinen vaalilista oli 

julaistu ja puhuja lisäsi, että kaikki muu on pelkkää il-

veilyä. 

Kun lisäksi Gömbös jälleen on läh eisesti 

nyt yhteen tri Eokhardtin ja hänen johtamainsa riippuma to

mien maanviljelijäin kanssa ja kun myöskin kr1stillissosi

listit näyttävät suhtautuvan ystävällisesti Gömbösi1n, ni1n 

on varma, että Gömbösillä. vaalien jälkeen tulee olemaan eri t ... 

tä1n suuri kannattajajoukko eduskunnassa. 

Mutta silti ei tule puuttumaan eteviä vastus'ajia

kaan. Erityises~i on huomattava, että Gömbösin vastustajiin 

on liittynyt ent. ulkoasiainministeri Gustav Gratz, joka on 

Unkarin taloudellisen elämän etev~mpiä tuntijoita sekä vanhan 

j.pponya poika, kreivi Georg Apponyi. Suuri merkit s on myö s~ 

ka annettava sille seikalle, että kreivi Bethlen nyt liit

tyy 3elvästi halli tuleaen vastustajiin. Epävarmaa vaan tulee

ko hän vali tulesi • Hän on kieltäytynyt rupeamasta ehdokkaak

si entisessl. vaa1ipiir1aaälnDebretI1alii ilmoittaen syyksi, että 

hän ei tahdo saattaa entisiä val1taijoitaan, jotka vielä 
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lukeutuv t hallituspuolueeseen, vai keuksiin. Tätä kirjoitetta

essa ilmoitetaan sitä vastoin kreivi Bethlenin suos tuneen 

rupeamaan puolueettomaksi ehdokkaaksi agykanizsan kaupungis

sa. Kauan lUultiin, että kreivi Bethlen ryh tyi s i oma puo

luetta perustamaan, mutta Bethlen itse on ilm01ttanut, että 

hänellä ei sellaista aikomusta ole ja että hän ei m111ään 

tavoin halua vaikuttaa siihen suuntaan, että hänen kannatta

jansa eroaisivat hallituspuolueesta. 

utta Gömbös n ilmeisesti itse ryhtynyt puhdi s t a

maan puoluettaan kreivi Bethlenin kannattaj1sta . Tämä sel

viää si1tä, että vaikka hallituspuolue asettaa 193 ehdokas

ta. näistä vain 83 on entis1ä edustajia. Väitetään, että 

hallitus huolehtisi s11tä, että jotkut ent1setkin edusta

jat, j01ta ei ole kat sottu v01tavan muodoll1sesti syrJ~t

tää, vaikkakin he ovat Be th1enin kannattajia, jäisivät va-

1i tsematta j e. heidän vastaehdokkaansa Eokhardtin puolueesta 

tulisivat ~alituik si. 

Uud&n eduskunnan ensimmä1seks i tehtäväks i tullee ny

kyisen vaalilain korjaaminen . ja samalla valtionhoitajan val

lan liSääminen. Kun Gömbösin j a Erokhardtin välillä ei val

lan suuria miel1p1teitten eroavaisuuksia 11ane, niin voita

neen näitten va!tiooikeude1listen uudistusten hyväksymi s t ä 

pitää varmana. Jalutta myöskin suuria yht e i s lamna11isia uudis

tuksia Gömbös suunnittelee. Erityisesti' pelätään maatilain

omistajain piire1ssä Gömbösin suunnittelevan laajakant01sta 

maaretormia. Vaalita1stelun alussa pitämässään puheessaan 

Gömb on 1lmoittanut lähtevänsä suurten uudistusten tielle, 



mut t a myöskin pit ' vänaä e elleen ki i nni h l11tuksen ulko

pol iitti ses t a ohj el ma s t a , Johon kuuluu : Trianonin r auhan

ehtojen tarkis tus, unkarinkielisten vähemmistöjen oikeuksi

en suojaaminen naapurivaltioisse. ja tasa-arvoisuuden hank

kiminen Unkarin kansalle muitten kansojen rin ll~ . 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

N:o 459. 

Ulkoasi a1nminjateri 

H a 0 k z e 1 1 , 

H e 1 s i n k 1 • 
-----------------

UI II: ... 

Bu apesti ssä, 16 p :nä maaliskuuta 

1 935 . 

3 , d. 

Herra 14 i n i s t er i, 

Lähetän kunnioit t aen Teill e, Herra 

M i n i s t e ri, Bud pestin-lähe t st "n r a

portin n :o 6, jonka ni mikkeenä on: 

BUlgar i an suht au tuminen Kreikan 

tap ahtumiin. 

Vastaano t akaa, Herra 1 n i s t eri , 

t äydellisen nioituksen1 vakuut us . 
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..Jl .. u ... d ... , .. p .... e .... s ... :t ... 1 ............. SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. Salainen. 

RAPORTTI n: 0 .... 6 • ....... ... 

.Budap.eatissa .~6. p:nä ... ma.al1.a ... kuuta Ig ... 3:). .. 

As i a : .~.~'*g~.~.~ ...... ~.@..~.~.Y..~.~.ll~XL ...... . 

.. ltr.o.1k.an ... t.a.p.a.ht.um.1.1n. ...................................... . 

Käydessäni Bulgar1an asiainhoitajan luona johdin puheen 

Krelkan tapahtumiin ja tiedustelin asiainhoitajan mlelipidettä. 

Bulgarian suh tautumisesta Venizeloksen kapinaan. Asiai oitaja 

lausui suunnilleen seuraavaa: 

On totta, että Bulgarialla ja Kre i kalla on ra jaa kos

kevia erimielisyyksiä ja että Kreikkaan on liitetty bulgaria. 

la1s1a aluelta, jotka kaiken kohtuude 

garlalle, mutta ajatus, että Bulgar1 

nimessä kuuluisivat Bul-

olis i yrittänyt käyttää 

tllannet ta Kreikas sa hyväksensä sel vi t .,ääksensä väl1nsä. Krei]tan 

kanssa on vallan mieletön. Jos Bulgar1a 01is1 tehnyt itsensä 

• syypääks1 sellais een tekoon, niin s e 01is1 valtiollinen i tse

murha. Täytyihän Bulgarlalle olla selvää, ettei se missään ta

pauksessa 011s1 kaksln saanut selvitellä välejään Kreikan kans

sa. Sotajoukkojen kokoaminen raj alle 011 ainoastaan 

tolmenplde llman ulkopollittista merkitystä. 

Tledustelln tämän jälkeen m1 tenkä. Bulgaria tulee suh

tautumaan, jos Kreikka vaatll Bulgarian aluellle paenneitten 

JAKELUOHJE, 

"1,,, ... 

Jakeluohjemalleja, 

Tavallinen. 
Tavallinen ja lIalleal ........ ...... . . mlnllterUUle. 
EI ulkomaaeduatukHn tledoltukllln. 
EI ulkomaaeduatukHn. mutta ulkoulalnmlnllterlOn tledol

tutann. 
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reikk laisten luovuttamista . Asiainhoitaja vastasi arvele

vansa, että kapi nallisia ei luovuteta, koska on aivan il

meistä, että he ova t valtiollisia rikoksentekij ' itä. 

Keskustelu siirtyi senjälkeen reiken oloi hin ja 

kun minä lausuin, et ten 

mies kuin Venizelos voi 

käsi tä miten siKS i etevä val tio

ryhtyä tällaiseen p ' ättömään te-

koon, sanoi asia1nhoitaja, että hän käsittää Venizeloksen 

vallan hyvin ja tämän lausuntonsa tueksi hän esitti seu-

raavaa: 

On muistettava, että Kreikassa kaikki sodanjälkei

set halli tusmuu toka et on saatu alkaan "vallenkumoustie tätI 

eikä parlamentaari sin ke inoin . 

on tultu tyytymättömäksi, niin 

Kun johonkin 

t yytymättömät 

halli tuksean 

ovat ryhty-

neet sotaväkeä kiihoittamaan eikä ole t arvittu muut , i n 

että Ateenan varusväki on vaatinut hallituksen väi s

tä, niin hal11tus jo on, "välttääksensä veren lUod tusta" , 

kuten on sanottu, jättänyt paikkansa uusi l l miehi le luot

taen siihen et tä muutaman vuoden per " stä samank taisen ve

rettömän vallankumouksen kautta luop nut hallitus jälleen 

pääsee valtion ohjaksi1n. Näin 1 ul l Ven1zelos tälläkin 

kertaa käyvän, mutta hän 011 tehnyt laskunsa ottamatta 

huomioon entistä kamattajaansa kenraali Kondylistä. Kondy

lis on entinen "oomidatli" j sella1sena tottunut panemaan 

henkensä milloin tahansa al tti1ksi; hän e1 al1stunutkaan 

verettömään Tallankumoukseen, vaan päätt1 kukistaa kapinan. 

Tällainen teko tuli vallankumouksellisille kokonaan yllä

tyksenl. Mihinkään Takavampiin taisteluihin he eivät olleet 
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varustautuneet j a niinpä ei todellakaan t arvittu paljon 

ennenkuin Kondylis sai kap1nån kukistettua. 

Venizelos oli kä ttänyt yllytyskeinona myöskin väi

tettä, että Tsaldaris työskentelee monarkian palauttamisek

si Kreikkaan, ja että kapinan tarkoituksena olisi ollut 

tasaval taisen valtiomuodon säilyttäminen. Tosiasia liene e 

ollut, että Tsaldaris'en hallitus ei ollut kokonaan mo

narkian palauttamista vastaan, mutta varmaa on myöskin, 

että hallitus ei tällä haavaa mitään sellai sta ajatellut. 

Nyt sit O vastoin lienevät monarkistit saaneet tuult a pur

jeisiinsa ja Bulg~ian asia1nhoitaja kertoi minulle, että 

täkäläinen Kreikan mini steri itse oli luottamuksellisesti 

sanonut, ettei hän pidä monarkian palauttami s ta kapinan 

jälkeen ainakaan mahdottomuutena. 

Jo viime syks nä minulle kerrottiin, että Kreikan 

monarkisteilla olisi aikomus tarjota valtaistuinta Kentin 

hert tualle ja tämän johdosta kySyLl oliko asiainhoi tajat1n 

jotain samanlaista kuullut. Hän sanoi kuulleensa samoja hu

huja eikä pitävänsä ollenkaan mahdottomana, et tä Kreikassa 

t01vottalsiln Kentln herttuasta saatavan kunlngas, mutta 

epäill suurestl, että hert tua silhen suostui 51, sillä, sanoi 

aslainholtaja lopuksi hy~lllen, balkanilaisella valtaistui

mella el ole hauskaa istua. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

: 0 1102 . 

Bud8p:!stl sä , 3 :nä elok uta 1935 . 

Herra 1 n 1 B t e r 1 , 

Lähe tän kunni01tt en Teille , 

i n 1 s t e r 1 • Bu e tin - läh tystön r a -

port in n : o 7, jo k no' ikke on: 

To va- Bopi mus • 

Vaataanott aa , Herra 1 s t e r 1 , 

täydell i sen kunnioit eni v 

V. a . ei 1uhoitu ~ : 

ller Ul on i &i nministeri 

A. H a 0 k z e 1 1 , 

Helsinki . 

UI.I: A" 
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Buda:p e t i SSA OLEVA LÄHETY STÖ. Sala i nen . 

RAPORTTI 'n: 0 7. 

BUdapea1i1. ssa 2. p: nä el.o 19. 35 .• /3 
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) l 
A s i a: ~onaT.a aop1mu.a . .............................. . 

. - ...... _ ...................................................................... . 

,. 

'ronaTa-kont.re.n.a1, jo .. a oli tarltoi tukaena tehdä uusi 

'ronaTa.sopimu., on jäänyt pitämätt toiataisek.i. 10 kuukau.i 

sitten tiedettiin Budap ati •• a, ettei siitä yl.enaä tul.kaan 

m1 tlän. ItäTalta-UAkarin perijäTaltain .dut ~ät .ikai .ri 

suuntiin, ettei ollut mitään toiToa tulosten aaawttam1aek81. 

tllla1a ••• a kont.r.na.i ••• 
1 

ja niin ollen koko tuuma .ais1 

r.u.t.. Unkarin kannal t tämän konf.r.n •• in pi t. 011 lopu! ta 

yhd.ntelteTää, koalta ei ml tenkaa ol.lut t 01 T.i ta, et tI. Pikku 

Ententen vallat 8Qo.tu1s1vat n11hin p.ruaTaatimuk.i1n, jotka 

Unkari .. setti o.anotoll.en n.uTott.luih1n, D1m1ttä1n ta ... -ar-

voiauut. ••• 1.tuaky-.ymyk •••• ä. 

X7~. on nyt joutRDut uute valh •••• en ~besalni .. s.a 

uhkaaTUl .odan johdo ta. .To. Italia joutuu .hkä p1 t:tlk.1ldn 

ajakai k11D.n1 ttällÖIn nur1aDan 0.... huoll1ot... Ur1iaan päin, 

on YIlttlmätön", ettl .en pohjol...... ol.vat ky..,mylta.t .aa

daan joak1nl.al..... ratkai811Ulle li1llpä •• on m1ellhyTälllL ot .. 

kIIY 7 ahkera.ti nw.vott.l ja .ell&1. .ialllylt..n aika .a.a1-

••• 'a !f a'Yå •• opl.-ka.ll., • ta kalkki .. l .. OII&i.et allat yoia1 

JAKELUOHJE I 

. _._ .. _~ .... _ ... _._.-"',.. .. _'"'-.'"' .. -.. _-_ ...... -.. '"' ......... .... .... .. ".-.............. ........... . 

•• .... •••• ~ .... _............ • ••••• •••• • .... ~ • • _ •• _ ............ . .. o-.... "4" ........ . ..... u ••• 

UI 1 : I 4. 

Jakeluot\lemall~a , 

Tavallinen. 
tavahlnen Ja lIalkal m nid ,. lille • 
EI ulkomaaeduatuk IIn. 
EI ulltomueduatuka • uM .. ulkoulainmlnl le,.len t &<\0 • 

tultaIIn. 
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Tat sen hyväksyä. Tuloksen. neuTottelulsta on, että Italia 

on lähettänyt k.o. maille ehdotuksen uuden soplmuksen suun~ 

tavilToista pyytäen sa.da tletää, mille kannalle h.llitukset 

.settuTat niihin. 

Koska Unkarikin nähtäTästi oli aanut Tastaanotta. tä

män ehdotuksen, käTin tänään Ulkoasia1nm1nisterlöa~ tledus~ 

telem.s.a asian laita'. ja sain vahvlstuksen otaksumi •• ll.ni. 

Khdotua oli saapunut pari päivää sitten j. sitä tarkastet

tiin parhaill... Uukarin vastauksesta ei slis Tielä voinut 

.a.da ti.toj., mutta lehd1stöjaoston pääll1~ö, joka juuri 

.a.pui ulkominlsterin luota .sittelyltä, antoi s.lityksen ky

symyks.n kabl tyk.e.tä ja Unkarin kannuta siihen. 

TllrTatus •• n ItäTallan i tsenä18J7den j. sl t.D estääk.e.n 

Saks.. pääaemäatä Etel~roolln r.joille Italia TUoden alu.

.a Hoasa •• a pid.tys&ä ranskala1s-italialais.ss. ministeri-koko

uk..... aa1 aik.an •• n, .t~ sitnä allekirjolt ~tuua pöy~ä

kirj.an ot.ttlin kOhta, jonka mukaan allekirjoittaj.t suoslt

t.l.T.' s.k&antumattomuu •• opimukaen tekemistä, jonka allekir

j01ttaj.t sltoutuTat milläla lailla •• kaantum&sta tolst.nsa 

.1.ä1s1tn .slo1hin j. pidättäytymään kaikenlai~es'. toimia

D~.. jODka tarkoltukaen. oli81 tolsen maan alu.en raja 

jen tai Taltiolllaen järjeatykaeD T~Talta1n.n muut'-m1 n.n. 

O.aottajiaa 011 s1 Ta' ItATallan naapurit... Italla, Unkari, 

Sat •• , ~ah.ko.lovak1. .1. lugo.laT1.. 81t&palta1 -.1.iT.t 

Ran.ka, HuulIli. j. ~ola Uittyä .opimuks •• n j08 halu.iT.t. 

Italian tarkoi bk... 011 ollut ykslnolDUll ItllTallan turT •• 

• oplma .... nn1t.l.. laajenn.ttiin 
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kä.1ttämä~~ kaikkien osanottajien koskemattomuuden. Ranskan 

kan~a v01tti Stre .ssa, jossa päätettilll m.m., että sopi

muk •• en oli •• at.v. kohta, nta mukaan allekirj01ttajat 

sitoutuvat ase kädessä ..an toisi.an vaaran .attu •• -

•• , n.s •• s.1.teno. mutuelle. 

Tämä v11meinen ehto on Unkarille mahdoton hyväksyä. 

Ei v01da v •• t1., että .~ taiste11si esim. ~1.kkoalov8k1an 

alueellis.n koskemattomuud.n puolest., maan, jonka alu •• l-

1. asuu yli puo11 miljoona. unkaril.ist., jotka vain odot .. 

t.v.t sop1v.. hetkeä vapautuaks.en vi.r •• sta 1ke.stä. J. 

samoin on Jugosl.vian j. Ruman1an 1&1 t •• 

Stres.... tehti1n kuitenkin päätös, joka Unkarille on 

hyvin tärk • Konferen •• in päätöks1in Sisälly ett11D nim. 

kOhta, että pient.n .seistariisuttujen maiden sotil.allises

t. t.s .... arTo1suude.t. vo1daan ryhtyä d1plomaatt1s11n neuvot

t.luihin. Täten Ton.va-kont'eren.s1n tulevat tehtävät laaJen

n.ttiin, koska aBe1s~w.rm7s näin ollen tulisi s1ellä poh

dinnan alais.ksi. Ainakin Unkaris ••• sia käs1tettiin näin. 

Stresan jälke.n odotett1in Tonava-konteren.sin kokoon

tuvan T1imeistäln kesäkuus... Ryhdyttiin .i1s kiire.llisesti 

valm1stu.toim1in, jotta siitä 011si mahdollisimman hyvät tu

lok •• t. Italiall. oli tärkd •••. d. Itäval t. j. Unkari yh-

kans •• an j ••• oJlJl1stu1k1n V.netaian ulkomiD1a 

tällöin ku1t.nkin yhte1ar1n. 

.sai.tenoe IllUtuelle 'nll. jä 

t.ri kotouk •••• ~. unkari suoatui 

'aJU. vain .hdoll., et. kohta 

'ettA1a11D tul.T •• t. .opimuk ••• '. 

I.avalt. m,öntyivä' • 

•• kI. Itali..t ta 

. ' 
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Vaikeamp1 ky.ymy. 011 PikkD-Ententen Yaltojen suo.tutta

tDinen lUOPllDl&Ul keskenä1sestä aYUn8JlJlosta. Nämät e1Yät myö.

kään tahtoneet kuulla puhuttayankaaa ta.a-arT01suud •• ta sot1-

laal11 •••• a suhte •• a, Saksan 

ni1n koko Tonayasopimuspuuha 

ehkä. sa ut unoh tu .. , ellei 

kanta 

alkoi 

LAVAL, 

jäi myös epäselväksi ja 

jäädä makaamaan. Se 01181 

huomaten alen tärkeyden t1-

lant.en kärj1st esd sot .. vaaran johdosta, 01is1 ryhtynyt uudel

l.en tätä as1aa aj amaan. Hän sai Piltku-Ententen "vall .. t luo

pumaan et muks1staan j.. • ... ttoi esittää Room .. ssa BUUDtaYii

vat uudekal .op1mukseksi, joata puuttui asaiat.noe mutu lle 

ja jos... Yain puhuttiin hyökkäämättömyyd •• tä, sekaantumatt ... 

muud •• ta to1sten .isäisiin ol01h1n ja neuvotteluihin ryhtymi 

ole vie-a.atä erimie11syyksien .attuess... Sop1musluonnosta ei 

1& tehty, mutta Rooman toimeata nämä auuntaY11yat 

aanottu, annettu asianomais1lle tiedoksi lausunnon 

04, kuten 

antamista 

Ul.ko .. s1a1nministeriö saä ei aalattu s1 tä, että Unkar1 

• on tntJ'Tä1nen kyaymykaen kehi t7Jc..... S. on saanut vaati

mukaens. hJ'Täkaytyiks1 j.. y01 rauhalliseat1 odottaa uutta kon 

ter8lla.ia. lfäällA pidetään UnkariA kannan voi.lIoa tq,yöskln 1;041. 

tultlMllla ai1tä, että Unkarin asema on aiva to1nen kuin enna 

ja että .1tä, nyt katsot .. an Tonavan kysymyksi.sä tek1jäka1, 

jonka yaat11111ka.t on huom1oonotett .. va ja jonk. myötäva1ltutuk 

•• tta ~oa.avan l.akaon k;y8)'1llykaet .1vät ole .11Lr.1eatettäv1sa&. 

IkI.vlL kyllI., .1 Sakaan kant. tulevaan aop1muk ••• n nähden 01. 

Tt.lä ~.t • ~0.1n .optma. yo1daaa t.hdä 1lman Saka .. ak1n, 

.. tt. .1 .111& a1taa t.,.mk..... ole llheskAla ..... merk1 _na. 8aka.. vaikutu.. jo taloud.1l1Den.k1a, on ."u:1. Toaoan 
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mai •• a ja .e on TUod •• ta vuoteen kasTaTa. Ell81 SakS'a yh~ 

sop1mu.k".n~ on tämä myöa Ital1alle oleTa verrattomast1 vähä ... 

ano1aemp1 kuin muuten, sillä juuri Anaohlu .... Taaraa .1lmällä .. 

p1 täen Ital1a ryhtyi ajamaan koko kysymy.tä. Joe Unkari taas 

eaaTUttaa ka1paamansa .ot1laal11sen ta.a-arvoisuuden, 

olla tyytyväinen. Sill01n .e a1na.k1n on saaTUttanut jotain 

konkrett1.ta, jot~D., jota se TUo.1kma1a on turhaan saanut 

odottaa. 

a.1a1nh01 taj.' 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

N:o 1,204 . 
Budapesti ssä, 31 päivänä elokuuta 1935. 

- - _ .-
- --

H rra ini steri, 

Lähetän kunnioitta n Tei1l , Herra Ministeri, 

Budapestin lähetystön rap Jrtin n:o 8 , jonka nimikkeenä 

on: 

Poliittinen tilanne. 

Vast aanottakaa, Herra 14inisteri, t äydellis en 

kunnioitukseni vakuutua • 

Herra Ulkoasiainministeri A. H a 0 k z e 1 1 , 

H e 1 a i n k i • 
---------------------

UI 111 A" 



BUDAPE S TI- SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. Salainen. 

RAPORTTI n : 0 8 . 

SUd p ~t1- saa 31 p : nä 10- k uuta 1 9 35. 
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Sen johdosta että lehdist · s s ' on siintynyt tietoja 

Italian ja Itävallan välis stä sotilassopimuks ta, kävin 

~ tiedus telem ssa aai aa yl isesikunnasaa eversti B'l Itä, joka 

hoitaa sanotun viraston du stusta ulkom 1hin päin. Everst1 

Be'l;:!.... 1 ..., sano, ttei ole kuullut sellaisesta op1muksesta ja 

ettei Ita11a Rooman sop1muksen ~aan 011s1 oikeut tt k aan 

sopimust tekem .... Itävall an kans sa ilman, e ttä Unk ri suos-

tuia t ai osallistuisi siihen. Hän piti uutista Saksan leh

distön sensatiohalun tuotteena. Italia on tos1n hyvin suu

resaa määr 'ssä kiinnostettu Itävallan its näisyydestä, koska 

ae e1 halua uudelleen n apur1kseen pohjois ssa suurvaltaa • 

., Näinä päivinä Pohjois-Italiassa pidetyt sotaharjoitukset ovat 

tarkoit tut osoittamaan maa11malI , ettei byasin1an aotaretk1 

vaikuta he1k ntäväst1 Ital1an politiikkaan Euroopassa ja ttä 

Ital1a aikoo p1tää ki1nn1 otteestaan Itävaltaan nähden. 

Tämä se1kka on suur ua esteenä Saksan yhtym1s en Tonava

sopimukseen ja sen vieraantumiseen Italiasta. V1im.e aikoina on 

kuitenkin ollut havaittavissa jonkinlaista näid n kahden vallan 

väl1sen k1reyden herpaantumista. Saksa e1 vaadi muka enää 

muuta ku1n Itävallan kansalle 01keutta ita p' .. ttää asioistaan 

JAKELUOHJE I JakeluohjemllleJa: 

Tavallinen. 
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ja Italian pelko on haihtunut jonkun verran . Tät n olisi 

silt r kenn ttavissa uudelleen näiden kahden suurvallan vä -

1111e. 

Unkarin suhde Salt aan on yhtä t ·· keä kuin sen suhd 

Italiaan. Saka on suuri tekijä Unkarin s kä politiikassa 

että kaup ssa . Volh n sattua sitäpa itsi, että Saksa tulee 

Unkarin n apurlksi j a siltäkin varalta on syytä pysyä ys

tävinä. Saksan ase1 tuminen on unkarilaisten mielestä aivan 

• oikeutettu, s1 ttenkuin t sa-arv01suus 011 jo hyväksytty per1-

aat t e ssa desarmementTk ' m1ss10ssa. Un.ke.rin halli tue on huo11mat-

• 

ta si1 t ä , ttä s katsoo Unxarin olevan oik utetun toimimaan 

samoin, päättänyt rakentaa uudelleen puolustuslaitoks nsa Tast 

tua suur v t i n ja naapurien hyväksymisen tähän. Pikku En-

t nte kuit~nk1n viivyttel e asiaa koettaen saavuttaa kaikellai-

s1a etuja siitä, ttä Unkarille m önnetään tasa-arvoisuus. Kuin-

ka vähän vaaraa tästä ae istumisesta toistaiseksi on, käy everst1 

B 'ldyn mielestä esille tosiasiasta, ttä Unkari tarvits e n. 50 

vuotta saavuttaaks en suhteellisesti saman sotilaallisen vahvuud n 

kuin Pienen Entenien maat. Unkar1lta puuttuu p its1 80S ita,l? 

vuoden reservit, joiden korvaam1n n käy ylen hit asti. 

111 tä paraikaa uhkaavaan sotaan tulee, sanoi ev rst1 Beldy 

olevansa vakuutettu siitä, ett~ se alkaa 3-4 vi1kon kuluttua. 

Musso11ni ei voi enää palata tyhj1n toi in taka1sin Itä-Afrikasta. 

Hän on siksi paljon koonnut sotavoimia sinne ja siksi suurella 

pauhulla. Sota on kestävä n01n kolme vuotta, sillä sitä, 
~ 

k~dä kuumana sadea1kana toukokuusta syyskuuhun ja maa on vall01-

tettava väh1 tellen tarkan suunn1 telman mukaan. Ja sitä myöten 
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tämä t pahtuu, on teitä ja maita välttämättömiä 1 itoksia ra

k nnettava tenemisen mahdolliseksi saattami s ksi. Pääasi on, 

ttä Ital ia Englannille luovuttaa oik uden valloitta Sinis n 

Niilin lähdealue ja yl~juoksu, Joita Englanti ei koskaan 

luovut muill j jotk en nyt hkä on vastoin tahtoaan 

valloi t etta;'ia.Ranskan as ma on hyvin vaikea , se kun yhtäältä 

halulla p 1,llsta a Kansainliiton ynnä glannin ystävyyden j a 

tois alta tuk a uutta liittolaistaan kaikin tavoin. Lavalin 

valtiotaito on aset ttu mit .. vaikeimmali koetukselle hänen 

siintyee.ään sovi t tajana näid n kahden suurvallan välillä. 

Halut n täydentää edellä esi t ttyjä tietoja kävin Ulkomi

nisteriön poliittisen osaston päällikön parooni Bakaoh'in pu

heilla . Hänkään i ollut kuullut Itävallan ja Italian 60-

tilassopimuks s t a . Hän arveli huhuj en synt yneen siitä , että 

Italia J Ranska mahdollisesti nyt tilanteen ollessa jännit

tynyt OTat Roomassa 7 p:nä viime tammikuuta allekirjoitetun 

l1säpöytäkir jan perusteella ryhtyneet neuvotteluihin • Tämän 

pöytäkirjan mukaan päättivät nämä kaksi valtaa ynnä Itävalta 

vaaran sattuessa, ennenkuin Tonavan sopimus olisi allekirjoi

tettu, heti neuvottelemaan siitä, miten Itävallan its näisyys 

on saatava säilytetyksi . 

JI1 tä Tonavan konterenssiin ja paktiin tul e, eivät ne 

kiinnost a Unkaria paljon. Unkarin mielestä on yhdenteke vää, 

pidetäänkö konterenssi ollenkaan. Jopa se näkisi miel llään, 

ettei sitä pidettäisi. ~noa positiivinen asia, minkä Unkari 

aiellä voi saavuttaa, on, kuten viime raportissani jo mai

nitstn, taaa-arv01suus aseistukessa. Ilman että sille tämä 

.ataan, Unkar1 ei edes 1stuudu konterenssipöytään. lIu*ta sen 
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sopimus 
täytyy samalla allekirjoittaa Pikku Ententen kanss';' jossa 

puhutaan, tosin vain puhataan, keskinäisestä luott amuksesta, 

ystävyydestä y.m. j tämän Unkari mieluummin jättäisi teke-

mättä. Parempi on nykyinen asiantila. 

Paroon! Bak80h sanoi muuten, että Unkarin hallitus nyt

temmi n on r atkaissut suhtautumisensa Tonavan sopimusta koske

viin ehdotuksiin nähden, jotka 9ille hiljakkoin annettiin I

talian taholta. Näinä päivinä annetaan Italian hallitukselle 

vastaus, jossa sanotaan, ett ä Unkari yhtyy sille esit ttyi-

hin tulevan sopimuksen auuntaviivoihin, koska ne ovat Ven tsian 

kokoUksen päät östen nniJaa aopusoinnusaa . Samall a asetetaan kui

tenkin se ehto, ett i Unkarin asema missään suhte ssa saa 

huonota siitä, mikä se rauhansopimuksen ja Kansainliiton perus

kirjan mukaan nykyisin on. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ BUdapestissä , 10 päivänä syyskuut 1935 . 

:0 1229 . 

Herra i n i s t eri , 

Lähetän kunnio it taen Teille , 

1 n 1 s t eri , Budapestin- läh etystön 

raportin n:o 9, jonka ni mikkeenä on : 

Pikku Ententen konferenssi Bled1ssä. 

Vas taanottakaa, Herra i n i s t e ri , 

täydellisen kunnioitukseni vakuutus . 

<7~u-~ . 

Herra Ulkoas i ainmini steri • H a 0 k z e 1 1, 

H e 1 s i n k 1 • 
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UD P E STI 

RAPORTTI n: 0 9. 

Budapest1 ssa 10 p: nä 

Asia: ~~kku Ent~~~en 

18dis8~ . 

SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. - - Sa lainen . 
• t 

syys k uuta 19 ~5 . !rJ ')~'. 
!~?:"", -' -

Tällä kertaa 011 P1kku Ententen ulko&sia1nm1ni sterien 

kokous monen esteen takana. 011 tarkoi tuksena p1t ' · se jo 22 

• päivänä v1ime keSäkuuta. mutta Jugoslavian hallituspula, j onka 

kautta JEFTITCR 011 pakoitettu jättämään valtakunnan asiain joh

don nyky1selle pää- ja ulkoasiainm1n1ster1lle STOJADINOVITCR 'ille . 

teki lyk~ksen välttämättömäksi. Viikkoa ennen konteren s1n ko

koontumista sattu1 Jugoslaviassa tapaus, joka uhkasi uudelleen 

tehdä tyhjäksi kokouksen p1don. Kolme hallituksen Jäsentä ni • 

• 

sosialim1n1ster1 PRECCA. oikeusministeri UER ja me tsä- ja vuo-

rim1n1ster1 srEPANOVITCH erosivat hal11tuksesta. Syyksi he il· 

m01ttivat uuden hallituspuolueen "'Jugoslavian radikaali sen 

män" perustamisen ent1sestä radikaalisesta , slovenisesta ja Jugos

lavian muhamett1laisten puolueista, s~llä he eivät katsoneet voi

vansa yhtyä tähän. T01saalta väite t tiin, etU hallituspulan oli 

a1kaansaanut kenraali ZSIVKOVITCH. joka pelkäs1, e ttä Jugoslavia 

tulevassa kon1'erenssissa joutuisi tunnustamap"" Sov1etin ja tahtoi 

sen es~ tällä lailla. Miten o11kaan, 011si hal11tuspula ollut 

esteenä konferenssin -p1dolle ja koska se joka tapauksessa 011 

pidettävä. tilanteen ollessa näin kärj1stynyt ja niin monen kJ-
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sym ksen vaatiessa ratkaisua ennen Gen~ve 'in neuvostokokousta , 

ei TOJADINOVITCH 'in auttanut muu kui n äkkiä rekonstruoida 

halli tuksensa väliaikai sest i n..L mi1itämällä i SXULIN oikeus-

ministeriksi, opetusministeri KO ENOVITCH sosialim1nister iks1 

Ja salkuton JANKOVITCH metsä- ja vuor1mln steriksi . 

äin oli kokouksen pito mahdollinen ja elokuun 29 

TrI'ULESOO ja B S seurueineen saapuivat Ble l1n~ Ulkonaisesti 

antoi kokoukselle tällä kertaa erikoisen leiman se . ett' vie-

tet ti1n Pikku Ententen l5-vuotisjuhlaa. ämä juhli nen sai 

kui tenkin jäädä syrjään niiden tärkeäin kysymysten takia, jot

ka odottivat ratkaisua nim. Pikku Ententen uhtautuminen bes

sin1a-kysymykseen ja sen käs1ttelyyn Gen~ve'issä, sen suhde 
Itäv lan 

Unkari. / ja Bulgar1an jälleen ase1stukseen , Habsburg.ten paluu-

sean ja ennen kaikkea Soviet11n. Kesk1-Eurooppa, voi daan sa

noa koko Eurooppa, seurasi mielenkiinnolla n i en kysymysten 

käsi ttelyä. Bledissä~ Eikä tämä tapah tunut ainoastaan kysymys

ten oman merkityksen takia, vaan myös sentakia, että tiedet~ 

ti1n P1kku Entanten hallitus ten kasken vallit sevan 

ta erimielisyyttä niihin nähden. 

Kahtena päivänä neuvotel ti1n Bledissä ahkerasti, mutta 

neuvottelujen kulku_ pidettiin tarkasti salassa ulkopuolisilta. 

Tämä 011 tietysti omiaan vain synnyttäm än arveluja ja huhu

ja Siitä, etteivät mielipiteet konterenssissa käyneet yhteen. 

Että. nämät huhu" eivät olleet aivan perää vailla, käy sangen 

selvästi esille pitkästä virallisesta kommunikeasta, 

ti1n konferenssin loputtua, valkkakin sen ensi pykälässä va

kuutetaan "ITdelliseD ykSlmieli8Y7den kolmen maan välillä kai-
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kissa ulkopoliittisissa kysymyksissä olevan v01makkaamman ku1n 

koskaan etenk1n huomioon ottaen nykyisen va1kean kansainväli-

sen tilanteen j monet ~ontliktimahdol11suudet .läheisessä tule -

va1suudessa. 

Tämä kommunikea on niin laaja ja perinpohjaiseksi tar 

koi tettu, että on syytä si tä tarkastaa pykälä pykälältä. 

Niinpä sen toisessa pykälässä sanotaan Pikku Ententen tekevän 

kaikkensa rauhan puolesta ja joka tapauksessa tulevan pysy

mään usltollisena Kansainliitolle. Tätä päätöstä pi etti i n tääl

lä selvästi 1talialais~ ja m1kse1 ranskalaisvastaisenak1n. Ulko

naisest1 Pikku Ententen ja Italian välit ovat Ranskan liiton 

yhteydessä kyllä parantuneet, mutta drianmerellä ja Tonavan 

laaksossa näiden kahden kilpailijan edut ja pyrkimykset ovat 

jyrkässä r1stiriidassa keskenään. Jugoslavia ei voi unh01ttaa 

Fiumen menetystä eikä sitä kohtelua, mikä t.ulee sen heimo

laisten osaksi Italian siltä "riistämässä" maakunnassa ja se 

on aina oleva valmis tekemään voitavansa rajajärjestelyn ai

kaansaamiseksi tämän naapurin kanssa. ' 1kä sen ystävyyden tun

teet Saksaan, jonka kanssa sillä on vilkas kauppayhteys, ole 

omiaan sitä hillitsemään tässä suhteessa. Ryvin tämän tietäen 

kerrotaan Italian olevan aikeissa linnoittaa Albaniaa turvatak

seen itsensä hyökkäykseltä tältä taholta. Tlekkoslovak1alle taas 

Italian heikontum1nen merkitsee AnsohJ.uss-vaaran suurenem1sta. 

joten sillä on tässä aivan toiset intressit. Tämä on muuten 

kuvaava esimerkki Pikku Ententen sisäisistä vastakohd1sta, jois

ta moni on niin jyrkkä, että vain yhteinen alkuperusta) rinta

ma Unkaria sekä Itävaltaa ja Bulgariaa vastaan, sekä status 
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quo ' ri säilyttäminen Tonavalla, mi tä Ita 1 ainakin tähän asti 

on vastustanut, pitää koossa tämän yhdistelmän. 

Kolmannessa pykälH.ssä lausutaan , että 1tä- ja Tonavan

pakt1en aikaansaaminen o_~t Euroopan rauhan säilyttämisen tär

keänä edellytyksenä. itä edelliseen tulee, yhtyy Pikku Enten

te Englannin ja Ranskan viimeisiin ehdotuksiin. Tonavanpektin 

suhteen hyväksytään Pari1sin ja Rooman laatimat suuntaviivat, 

koska ni1den mukaisesti tehty sopimus olisi omiaan järjestä

mään suhteet ei noastaen Itävaltaan ja Unkariin, vaan myös 

Saksaan ja Italiaan. Kuitenkin on ennen kaikkea Pikku Ententen 

maiden kansallisia etuja tässä kohden valvottava ja niiden 

alueellinen koskemattomuus taattava. 

Tässä kuten neljänmn pykälän kohdalla ma1n1 tussa aseis

tuskysymyksessä, vallitsi nähtävä sti tosiaankin yksi elisyys kol

men vallan ulk oministerien kesken, etenkin kun he vaativat tas 

arvoisuuden myöntämisen vastineena suurempia turvallisuustakeita 

Koska kuitenkaan Ranska ja Engl anti, puhumat takaan Italiasta, 

eivät nykyis1n ole halukkaita ryhtymään tällaiseen takuuseen, 

on tämä kohta oleva vain hidastuttavana m~ruenttina Tonavan

sop1muksen aikaansaamiselle, ehkä sen suoranaisena esteenä. 

Viides pykälä on laajin ja väh1mmin ajankohtainen. Sii

nä käsitellään Habsburg-kysyIDystä, johon väitetään suhtaudutta

van aivan samoin kuin ennen kielteisesti. Nyt allevi1vataan 

erikoisest1, ettei Habsburgien paluuta voida pitää minkään val

lan sisäisenä asiana ja että. sitä tultaisiin vastustamaan kai

kin mahdollisin keinoin, koska Habsburg1en pääseminen valtaan 

JOS8akin niiden enti8istä. maista merkitsisi yh teistoiminnan mah-

40t'omuutta tämän ja muiden suooessio-maitten välil 
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'l'Untui a1l tä kuin Habsburg- ky aymykaen näin laaj en käsi t

tel,n tarkoituksena olisi ollut peittää se suuri t h jyys, minkä 

Venäjän·kysymyks n poi s j ättäminen kommunikeasta k okonaan aikaansai. 

Tunnet tuahan oli, ett"" tämä kysymys oli kokouksen tärkeimpiä. 

B oli jo kauan sitten se11 ttänyt aikovansa selo s taa käynti-

ään Moskovassa. Tiedet tiin myös missä. tarkoituksessa tämä oli ta

pahtuva Tunnettuahan on, mi ten Trekkoslovakia, jou uttuaan 

ja Puolan lähenemisen johdosta turvattomaan asemaan vain 71hollis 

mieli sten mai t t en ympäröimänä katsoi olev ansa pakoi te tu allekir

joittamaan Sovietin kans sa sopimuksen, jonka luonne p aBhaiten käy 

ilmi samaan aikaan allekirjOitetusta sotilassopimuksesta.. Tällä 

li1 t _suhteella ei ku1 tenkaan ole tarpeeks1 suurta merk1 t st 

n1in kauan ku1n Sovietin jouk01lla e1 ole mah ol11suutta marss1a 

rekkoslovak1aan. Benef1n pyrk1myksenä on siis saada Rumania suos

tumaan samanlai seen sopimukseen ja tässä suhteessa hänellä on 

Titulesoon täydellinen kannatus Et t ei Rumania kuitenkaan ole 

vielä päättänyt yhtyä tähän 11ittoon riippuu Siitä, että se 

voo vastapalveluksena voivansa aikaansaada Bessaarabian tunnustami

sen lopullisesti sen omaksi. Sitäpa1tsi hovi- ja sotilaspiirit 

pelkäävät li1an läheistä yhteistoimintaa suuren ja kavalan naapu

rin kanssa. 

B~ 011 toivonut saavansa Jugoslavian tunnustamaan 

tässä konferenssissa. Mutta tämä tolvo pettl. Jugos~lassa ollaan 

vlelä osaksi pelosta, niin kauan kuin el takeita ole 

proP8.6anclan vaaraa .. astun, tämän tunnustamisen suhteen kieltelse 

li kannalla. Bä1n ollen Beldlaal on nähtäväa~l va llinnut n1in 

suur'a erimielisyyttä ja pettymystä tämän kysymyksen käsl ttelysaä, 
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ette1 ole katsottu voitavan edes siltä mainit jUlkaistussa 

kOlDllunikeassa. 

Kuudennessa ja sel ts männessä pykälässä sanotaan , et tä 

Plkku Entente on tarkoin käsltallyt Gen~ve~ssä esl lletulevla 

kysymyksiä ja tullut nl1ssä täydelliseen yks1 mie11syyteen . Yle1-

ae@ 

teriä 

nään • 

poli1tt1seen 

lähiaikolna 

tilanteeseen nähden tulevat kolme ulkomin1s

olemaan yhtämitta1sessa ~osketuksessa keske-

Konferenss1n 

tl, Balkan1n lil ton 

yhteydessä pidet tiin, jos.k1n epävirallises

edustajain kokous_ Se tapahtui STOJADINO

VITCH 'in antaman päivällisen jälkeen ja kokoukseen ottl osaa 

Turkin ulkomlnister1 RUSTtJ ARRAS. joka varta vasten oli saa

p lUut Ble iin, sekä Krelkan l ähet tiläs Belgradissa. M1 t än 

julkilausumaa ei annettu. mutta dl plomaattisissa piirei sä ol

laan valcuutettuja sli tä. että keskustelut koskivat 80vietin 

tunnustamista ja Väll merensopl: usta. Turkin ulkopolltiikan johto 

tahtoi samalla saada ens1 käden tietoa, m1 tä Bled1ssä oli 

• päätetty, koska Jugoslv1a ja Rumania Balkan"'paktiin osallisina 

eivät ole 01keutettuja tekemiUin tärkeitä väl1 uhe1ta neuvotte

lematta muiden Balkan-111ton jäsenten kanssa. Tur k1a kannust1 

tällä kertaa myös Ital1an pelko ja viha. koska sen sympat1at 

ehdottomast1 ovat Abess1nian puolella nyky1sess' konf11ktissa 

Se ajaa Välimerenpakt", ,, solm1m1s'ta turvatakseen alueel11sen kos

kemattomuu.~sa tulevassa sodassa. 

Jronter e1n lopu'tua STOJADINOVITOH, joka nyky1s1n toi-

m11 Pikku ID~ ~ en ulkomin1sterien neuvoston puheenjohtajana, 

matkusti heti konferenssin loputtua Pariis1in tekemään selkoa 

n8Uvotteluj*D tuloks1sta Sen mukaan mitä v1rallisessa julki

laWlWllasaa sanotaan koski ST01ADIliOvrrOB'in p1 tkä kealcuatelu 

LAVAL'in kanssa etupääaa& Tona'Yan-sopimusta, i tal1alais-abess1-
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niala ista kysymystä ja Pikku Ententen suhtautumista sen käsit

telyyn liiton neuvostossa. Yksityisesti väitetään Habsburgien pa

luukysymyk sen olleen myöskin keskustelun alaisena. Tätä tietoa 

vahvlst.v at myöskin Jugoslvian lehdet. 

Unkarilaisten lehtien suhtautuminen Bledin konterenssiin 

on ollut hyvin arvost elevaa kuten odottaa sopii. Niinpä Buda

pesti Hirlap / hallituksen lehti kirjoittaa otsikolla "Bledin 

ilotulitus", että Pikku Ententen l5-vuotinen toiminta merkitsee 

yksinomaar. hyökkääv" ä lii t toutumist a maahan poJ.jet tua Unkaria 

vastaan. onavalaakson järjestely on roopan rauhan ehto. 

Konterenssin olisi pitänyt tunnustaa väriä täas" kysymyksess ' , 

mutta sitä se ei tehnyt , se ei ollut rehellinen. Pikku 

t nte tahtoo ratsastaa kahdella hevosella , se on s euraavinaan 

Ransk n pyrk1m ksiä Tonavan-kysym st n järjestelyssä, mutta ei 

ve ä k' ytännöllisiä johtop'ätöksiä t · stä. Pester Lloyd kysyy, 

missä kolmen vallan yksimielisyys on. 1nakaan niiden polii-

tikkojen korkealentoiset lausunnot eivät voi peittää vaikeita 

sisäisiä vastakohtia Pi '{1m tentessa. Lehti tahtoisi etup" 's-

aä tietää, miten ykl1mielisyy en laita on Sovi et- symyksessä. 

MU1 ten lehtien lausunnot käyvät samaan suuntaan. 

Ulkoministeriössä tääll ollaan, ainakin väitetään olta

van, kerrassaan vähän kiinnostuneita Bledln konferenssista. 

Vaikka yhtäältä tunnustetaan, e\tä Pikku Entente kaikesta 
~ 

rak01luBta 
... 

huolimatta' vielä on voimakas tekijä, niin t01saa!-

ta e1 sen olemassaoloa v1rallisesti tunnusteta. Unkeri e1 tah-

40 t1etU P1~ Bntental!ltä mitään eikä se as1m. koskaan &1i8-

tu neuvottelemaan muu~ta kuin kunkin vallan kanssa riksean. 

IuiteDk1n t yhtymä on yhä karvaa todellisuus Unkarill ja 

sen on pakko volans tar ast1 learata sen po11t1ikkaa. 

" 
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Niinpä ei Bledin konferenssikaan ole voinut jäädä niin huo

miota va.ille täkälä isen ulkomaan johdon taholta kuin tahdotaan 

uskotella, vaikkakaan Pikku Entente ei enää n~ttele samaa 

osaa Euroopan politiikassa kuin ennen Venäjän astumista n~ttä

mölle ja Ranskan palaamista entiseen liittosysteemi1nsä. 

/ 

//'7~ . ~ 
. ~ 
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Herra M 1 n i 6 t r 1, 

Läh tän lcu.nnie1 ttaen Teille , H rra 

M1ni s t r 1 , Bud pes tin- l äh tys tön r -

• pertin n:e 10, jenka nim1kk.enä n : 

Halli tuksen inikir Ja . 

Vastaanetta kaa, Herra 1 n i B t • -

r i, täyde l11 sen kunnie1tuksen1 vakuutu s . 

v. a . a s1a1nh 1ta j a . 

~.rra Ulk. siainm1n1s teri A. H o k z • 1 1, 

H • 1 s 1 n k 1 • 
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RAPORTTI n: 0 10. 

SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. 

Bud~pesti . ssa ~3 p:nä .syys uuta 19 35. 

As i a: ao.lli tukeen S1n1k1r.j.a ... ....... . 

, . 

Salainen. 

'1 ') ) J . 
I • _ • 

'. . -

Otsakkeella " 1932-35. Gömbös-regimen kolmivuotinen hal

linto" on kuluvan syyskuun 13 päivän ' ilmestynyt sinik1rja 

" nykyisen hallituksen tähänastisista toimista ja sen työohjel

masta vastaisuudessa. Julkaiseminen tapahtui senjohdosta, että 

tulevan lokakuun 1 päivänä kolme vuotta tulee kuluneesi sii

tä kuin ministeristö Gömbös astui Unkarin johtoon. Kymmenessä 

luvussa selostetaan hallituksen 1 nsä" äntötoimia ja sen kautta 

saavutettuja tuloks1a k~ikilla valtiollisilla ja taloudellis1lla 

aloilla. 

Johdannossa kuvataan va1keaa asemaa, jossa Unkar1 011 

lokakuussa 1932. joll01n hal11tus al01tt1 t01mintansa. Yleis-

• matl1lmal11nen pulakausi 011 saavuttanut hu1ppukoht sa ja ylei .. 

nen luottamuksen puute 1sol01 maan sekä taloudel11sest1 että 

po111ttisesti. Maataloustuotte1den hintojen laSku ja vient1ä 

kohtaavat va1keudet 011vat alentaneet huomattavasti maan kan

sallistu!oja, valtion raha-as101ssa oli suuri va11link1 ja mel 

kein koko talouselämä oli lamaustilassa. Hnl11tuksen tehtävä 

011 näin ollen äärimmäisen vaikea ja se oli tiet01nen Siitä. 

että .m tmsi tehtävänä oli talouselämän elähdyttämineD, tyÖ .. 

.JAKELUOH..IE I 

UI 1: ... 

.Jakeluohjema"'J' : 

Tavallinen. ~ 
T.vallinen J. IIl1kal ............... ,'_ , .~ """'.,.18 ... . 
EI ulkom .. edultukaen tledoltukllln. 
EI ulkom .. edu.tukl.n, mutta ulkoa.I.lnmlnl.t .... 8n tfedol

tukalln. 
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mahdol11suuks1en hankki 1nen, l11kenteen ed1stäminen, 

l1säämdnen ja tuotannon kohottam1nen. utta rahoja puuttu1. 

Ulkomaalaisista kapitaalilähteistä ei voitu saada lainoja ja 

kotimainen pääomanmuodostus oli kut1stunut mi tättöm11n a i koja 

sitten. Kaikesta huolimatta hallitus ryhtyi viipymättä tehtä

väinsä suorittamiseen. Työohjelmansa se kokosi 95 pykälään ja 

pikaisilla käytännöllisillä toimenpiteillä se toteutti toi sen 

kohdan toisensa jälkeen sillä seurauksella, että Unkar1ssa 

nyt vallitsee järjestys, rauha ja turv lisuus. Hallitussys

teem! on stabilis01tu mahtavan hallituspuolueen avulla. Val

tion talous lähenee tasapainoa, ennakko -tuloarviot vastaavat 

tosiasioi~a ja hallitus pysyy ankarasti niiden rajoissa. Par

lamentin tinanssikontrolli on myös tullut tehokkaammaksi. 

Hallinnon r ationalisoim1nen on monella alalla kehitet-

ty pitkälle, pengön s1säma inen ostovoima on pysynyt ennallaan 

ja sen arvo 

eikä sellaista 

ulkomailla on nousemassa, inflatiota ei ole 
jouduttu 

ole odotettavissa, toisaalta ei myö skään ole 7 
detlatioon. Yleisillä töillä on hankittu uusia työmahdolli

suuksia ja täten talouselämä on vilkastunut. Uusia luotto

lähteitä on samoin hankittu. Kauppasopimuksia on te hty ja 

täten on voitu uudelleen saada aikaan kauppayhteyttä ulko

maitten kanssa ja vientiä edistää. Deviisitalouden sidonnai

suudesta johtuneet vastukset ovat asteettain pienentyneet, 

transter-rahastoihin kootut varat ovat olleet omiaan elähdyt-
.. 

tämään talouselämää, maatalouden raskas velkataakka on vähi-

tellen helpot~nut, suojattujen tilojen järjestelmä on aika~

saanut turvallisuuden tunnetta agraarivelallisten keskuudessa. 

Ulkomaiset velat on vaksutettu. Maatalouden alalla on aikaan

aaatu vehnäD hinnan kohoaminen Rooman sopimuksella, jonka 
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kautta vehnää voidaa~ viedä maasta maailmanhintoja korkeam-

paan hintaan. Senkautta, että olot 

on ulkomainen matkailijaliike yhä 

tautunut Unkariin. 

maassa ovat tasaantuneet, 

suuremmassa määr ä ssÄ suun-

Ulkopolitiik~ alalla on s avutet tu se, että nyt 

yleisesti tunnustetaan Unkarin tärkeä asema Tonavan laaksos

sa ja sen revisiovaat1mukset ovat lei s esti tunnustetut. 

Kirjassa perustellaan myös hallituksen uudistuspoli

tiikan välttämä ttömyyttä. Supistuneita voi. alähteitä ja mene

tettyjä kulutusaloja ei ole voitu saada tåkaisin. Sentakia 

on yhä lisääntyvälle kansalle ollut järjestettävä terve ja 

kohtuullinen maan ja tulojen jako. Hallitusta on koko sen 

vallassa oloaikoina elähd ttänyt pyrkimys kansan laajojen ri

vien elämäntason kohottamiseen ja korkeamman kulttuurin le

vittämiseen pienimpiinkin mökkeihin. 

Toisessa luvussa kuTataan sisäpoliittisia virtauksia 

Gömbös'1n ensi hallituksen a ikana, hallituksen eroa viime 

maaliskuussa ja uuden muodostamista, parlamentin hajoitta" 

mista, uusien vaalien tulgksia ja uuden eduskunna.n toimin

taa. Tuloksena mainitaan, että ei ainoastaan pahin pula

aika ole kestetty, vaan perustus vastaiselle tal udellisel

le kehitykselle on laskettu. Voimakkaan parlamenttienemmistön 

tukemana hallitus saattaa nyt ryhtyä toteuttamaan uudistus

ohj elmaansa. 

Kolmannessa luvussa selostetaan hallituksen ulkopoli

tiikkaa. Ystävällisiä suhteita on solmittu yhä useampaan 

maahan ja kokonainen kauppasopimuaverkko on aikaansaatu. Täl

laisten sopimusten luku lähenee yhdeksääkymmentä. Tuloksina 

luetellaan julkaisussa seuraavat yksi tyi ssaavutukset I 
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1. Revis10-a jatus on s aavu t tanut a seman kansainväl1sessä po

litiika ssa; 

2. Van at ystävyyssuhteet on uusi t tu j a uusia solm1ttu, 

joten Unkarin eristäyt Yneisyys on loppunut. 

3 . Asei s tariisuttujen kan sain oikeus aseistautua ei enää 

ole epäilyksenalainen ja ~äten Unkarin tasa-arvoi suus on tul

lut päiväjär j e s t ykseen; 

4. Unkarin osanoton välttämättömyys Tonavanlaaks on järjeste

lyyn on yleisesti tunnustettu; 

5. Italialai s-ranskala inen yhteinen k ant a Tonavan-k Tsymyk se s sä 

ei ole esteenä rauhallisel le revisiolle; 

6. Rooman sopimukset eivä t ainoastaan ole r atkai s seet vehnä -

kysymystä , vaan l1ll'ö s kohot t aneet Unkarin kansainväl1s t ä asema a. 

e jäs luku on omi s tet tu talouspo11tiikalle ja se kä

s1ttelee hallituksen raha-, maatalous-, k auppa-, kulkula ttos

ja- teol11suuspolitiikkaa. Todetaan, että va ltion talouteen on 

saatu järjestystä, budjettiin reh.ellisnr t tä, vail11nk1 on su

pistunut tuntuvasti, joten ollaan menossa budjetin tasapa1noon • 

Hallituksen tekemät tai suunnittelemat sijoitukset nousevat 176 

milj. pengöön. Autonoomisten kaupunkikuntien taloudessa on ai

kaansaa~u noin 100 m1lj. pengön säästö. 

Gömbös1n verotuspo11ti1k~ tark01tuksena on ollut vero

taakan oikeudeIllDUkainen jako s1 ten, että suurempia tuloja ja 

omaisuuksia on suhteel11sesti raska ammin verote t tu kö hempien 

kansanluokkien hyväksi. Sosial1poliitt1 •• na suuntavi1vana on 

" ollut lap s1rikka1tten perhe1t~en verojen huojentaminen ja 

yleensä p1enitulois en tukeminen pakkOhuutokauppat01m1tusten lie

ventämisellä y.m • 
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Luottopolitilkan tuloksena on ollut se, että luottoelä 

mä, joka oli t äydellisesti py sähdyksissä, on vähitellen muuttu

nut normaall mmaksi ja luotonanto on kehittym"s sä entiselleen. 

Kork okanta on alentunut nIin 3 - 4 'J, ja täten tuotantokustan

nukset pienentyneet. Ulkomaalaisten velkooja in luottamus on saa

vutettu jälleen j a trans fer-rah s tojen kuolleet varat on saatu 

vlrtaamaan talouselämään. My" s ulk om i nen vel '.a t a akka on hel

pottunut. Mit · va ik immis sa olosuh t e i s sa hallitus on ulkomait-

ten luvall a voi ut hankkia it selle en al s i säi s en l a inan. 

Unkarin luottojär jestö 0 horjum ton ke s elI" p ankkiromal-t u s ten 

aikakaut ta. Rehelliset voi anponni s tukset ov at saavuttane e 1-

k om i t n ve l ko o j ienkl n 

Devl l sipolitiikan 

sisäinen ostovoima on 

tunnustuksen. 

s uhteen on m init tava, 

voitu säil tt· .. · j a s en 

et t ä 

a rvo 

on vakaantunut. aan r a aka-a i l t ten hankinta on 

p engön 

ulkomaill a 

tue Maatalousviennin kannat t ava l suus on myös vakaant unut 

tuotto tulee maanviljelijäin hyväksi. aksubilanssin huononemi

seenkln on aikaansaatu 10pull1nen käänne. 

Maataloudelle -on omi s tettu laaja osasto, jossa allev1i

vataan hallituksen sos1aali- j a t al ouspolitiikan a r aarista 

luonnetta. Siinä kuvat aan maanviljel k s en, viinirypäle- ja viini

viljelyksen, vihannes- ja hedelmäviljelyks en . ma itotalouden ja 

metsänhoidon uudestijärjestely· . Päämääränä on ollut la dun pa

ran~inen . ja tämä tuleekin näkyviin saavutetuissa tuloksissa. 

Vuodesta vuoteen on niro. karjan, rasvaaineitten, lintujen, mu

nien. höyhenten, hedelmäin ja rypäleitten vienti lisääntynyt. 

Edelleen kuvataan hallituksen rahaks imuuttopolitiikkaa, jonka 

kautta maatalous on saavuttanut kannattavai s uutta. 
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Maatalouden tukemiseksi my"ntää m atalous r ahasto vuosi ttain 50 

miljoonaa pengöä. Vesirakennuks iin on hallitus käfttänyt kolme

na vuotena miljoonan pengöä. Sitäpaitsi kuvataan hallituksen 

toimenpiteitä maataloude l lisen 

maataloustilaston uudistami sta, 

ammattiopetuksen edistämisek.i, 
maapeliittisia 

hal11 twc 7 mi:iäräyks1ä j a suun-

nitelm1a sekä maata1oussosialipolitiikkaa ynnä maata lousvelkain 

järjestelyn tähänastisia tuloksia. 

Maatalouspolitiikan alalla on saavutettu seuraavaa: ma.a .. 

talouden uudestijärjestäminen laatutavarain tuo t am1seksi on hy

vällä alulla ja kasv1en v1ljelys ja kar j anhoito on kohoamassa 

yle1seurooppalaiselle tasolle. Asutuskysymys on uudella tolalla 
. 

ja saadaan pian ratkaistuksi. Agraarisuoja on aikaanse.ali.~t tur-

vaa maatav1ljelevälle luokalle. 

Kauppapoliittisessa osassa selitetään, miten ~ient1y11jäämä 

on suurentunut. V. 1932 se 011 6 milj. v. 1933 78,7 ja v. 

1934 60 milj. pengöä. Ulkomaankaupan voluumi 011 v. 1932 663 

milj. ja v. 1934 jo 750 milj. pengöä. Maat alousvien t1 011 v. 

1932 219 m1lj. ja v. 1934 jo 280 milj. pengön arv01nen. Edis-

tt tys 011 s11s huomattava ja s1tä jatkuu ede l leen. 

Liikennepolitiikan alalla on huomattava rautateiden kehit

täm1.ne'n, laivali1kkeen kasvu, ilmaliikenteen elävöi tyminen, tie

verkon parantaminen ja laajentam1nen, post1-, lennå~in- ja puhe11n

laitosten vakaannuttaminen, turismin edistäminen. 58,2 milj. pää

omas1j01tukse11a on kolmessa vuodessa rakennettu 280 km. valta

te1tä ja 1.335 km. yhdysteitä. 

141 tä teol11suuteen tulee, on halli tue kaikin voimin tuke

nut kot1ma1sta tuotantoa ymmärtäen sen talOUdellisen, sos1alis8D 

ja kansal11ape111tt1aen merkityksen. Tehta1ta on tuettu, kertel 

ja hinta1ntarkastuskem1ss1ot on perustettu ja sähkö1stämistä on 

jatkettu. Tehdasten tuotanto en k"h nnut 1763 mi1j.ata v. 1933 
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1935 m1lj. pengöön v. 1934, siis n. 10; huolimatta hintojen 

16 ~ alentumisesta. Teollisuuden p alveluksessa olevien työläis

ten luku oli v. 1932 178.034 ja v. 1934 202, 623; lisäys siis 

13 ~. Järjestyne1tten työt tömien luku oli v. 1932 29,757 ja 

toukokuussa v. 1935 19.907; vähennys oli siis 34,3~. 75 

aineista saadaan kotimaasta. Teollisuusvienti tuottaa vuodesta 

vuoteen yhä enemmän deviisejä maahan. Työläis ten sosiaalinen ase. 

ma on parantunut t yöajan ja -palkan järjestämisen ja rajoitta

misen kautta hallituksen toimesta • 

Kult tuuripolitiikalle omistetaan myös luku. Siinä esitetään 

pitkä luettelo hallituksen antamista laeista opetusolojen paran

tamiseksi ja kulttuuritason kohot~am1seksi maassa. 

Oikeudenkäyttöä kuvataan kahdessa ryhmässä: tuomioistuinten 

ylin valvonta ja oikeusnormien hankkiminen. Luetellaan hallituk

sen nelivuotissuunnitelmaan sisältyvät lakiehdotukset, joista tär ... 

keimpiä ovat asianajaja- ja notaarilain uudiatus. 

Puolustuslaitosta on kehitetty sikäli kuin Trianonin sopi

mus sen sal11i. Tässä kohdin .~itetään vaatimus tasa-arvoisuu-

desta aseistuksen suhteen • 

Vi1~.ises8ä luvussa esitetä än hallitukson aikeet tuleva1suu-

~ teen nähdon, n.s. nelivu t1ssuunnitelma, joka käsittää valt1011i

.en, yhteiskuDnallis~n, taloudellisen osan. Heti alussa sanotaan. 

että hallitukson &ydintä lähinnä on jokapäiväison toimeentulon 

hankkiminon kaikille kansanluokillo ja että ennen kaikkea toteu

totaan tätä edistävät uudistuksot. 

Ulkopolitiikan alalla hallitus. pai tai Tonavan laakson jär. . 
j.sto17ä muitten valtain kanssa, aikoo ylläpitää hyviä suhteita 

7 atäviin8ä. selvittää re'lisio-kyaymystä, puolustaa unkarilaisten 
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vähemmistö jen oikeuksia naapuri! alssa ja saavuttaa tasa-arvoi

suuden varustuskysymyksissä. Hallitus on samoin jatkava k uppaso-· 

pimu sverkon laajentamista mahdollisimman moneen maahan. 

Sisäpo1i tiikan alalla hal11 tus haluaa ryhtyä toi 'nenp1-

te1s11n perheen y11äp1tämiseksi ja yks1 - lapsl-järjeste1män vas

tust mlseksi myöntämällä suuria verohelpotuks1a 1apsirlkkai 1e 

perheille. 

Uusi tu1ipa1onvastustus lak1 ja l ääkär1kamaria koskeva lak1 

es1tetään ensi t11assa parlamentille. Sltten on seuraava y1e1 

tä terveydenhoitoa koskeva lakiehdotus. Ensi vuonna tehdään eh

dotus Budapest1n ja sen ympäristön hall1nnon uUdistamisosta. 

Köyhäinhoito järjestetään uudelleen ja apteekk1-lak1 uudiste

taan. Huomioon on myös otettu ä1tien ja lasten suoje1us ja 

sos1al1vakuutuksen uudest1järjestäm1nen. Halllnt0 tulee yks1nker

talBtutettavaksi ja vällastels1a halllntoo1keuksla aljotaan pe-

rustaa. Nellvuot1ssuunnlte1man .... aD leppuna tulee 

ru.tus1akimuut.ks1a kuten: äänestysolkeuden reformi, 

olemaan pe

valtianhol-

tajan vallan laajentam1nen ja ylähuoneen uudistus. Tässä yh

teyd.ssä tolmeenpannaan my~s etu-edustuksen uudestlmuovailu. 

Maataleusp 11tilkan alalla hallltus alkoo lopulllsesti 

järjestää pienviljel1jäin velat. Edelleen teimeanpannaan fidei

kemm1sai,,1 tten uudistus ja maan jako tilattomille • Eduskunnan 

syy •• hjelmaan kuuluu vuoristokyliä ja hedelmäpuutarhoja k9sk.

val laki.hdotuk.et. Tärkaä on vi.1ä alk helln valmistuskysy

mys ja myöhemmin maataloushallinnon ja taloudellisen tarkas

tuksen uudistus. 

Hallitukson teollisuusp.litiikka tulee kosk.maan m.m. 

t.ellisuuden suojolua liikatuotannon ehkäisemisellä. Sähköener

gia-taleua, rakennusteollisuus, kotiteollisuus, teel1isuudon ta 

kaatua ja ammattiopetus ja myöhemmin karte11ilakien UUdistus, 
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8-tunnin t yöai ka j a työn hankkiminen nuorisolle kuuluvat edel

leen hallituksen ne11vuotisohjelmean. 

Kauppa- ja liikennealalla on huomattava en s iksikin täy

d l li en sunnuntai työn kielto. Uusi kauppamatkustajalaki, tie

laki, rautatie- ja autoliikenteen suhdetta järjestävä lak1, 

matka1luli1kenteen kesk1tt~nen ova~ hallituksen tehtäv1ä tällä 

alalla. 

Valtievarainm1n1ster1ö on je alettanut orgaanisen veren

kannen uudistuksen es1työt ja uudet vere- ja maksukeodeks1t 

evat m;yö. valmistelun ala1s1na. Ensi vuonna val m e t u us i laki 

metallien merkinnästä. yYöhemmin toteutuu my s valt1en virka

miesten palkka in kerotus ent1selle tasolle. 

Opetusasia1n suhteen luvataan ens1 vuonna kensallinen 

stadi. ja urheilupalats:.t. sekä lakiehdotus kansallist en muisto

merkkien suejelem1 sesta. Keskikoulujen ja ammattikoulujen uudis

tusta valm1stetaan myös. Korkeakouluretormi on seuraava näitä. 

Sääti<JI~ä en myö s t ek eillä uusi laki. 

Oikeudenkäytön alalla tulee ensimäis anä eSi~täväkS1 laki 

ehdotus julkaisuk1ellesta. Lehdis tölain uudistusta lu~ataan sa

me1n sekä jo mainitun as1anajajala1n. Inke~t1b1liteettilak1 

en myös teke1llä, same1n valm1stetaan uutta v.-kseli-k deks1a 

s1v1ili- ja r1keseikeudenk~nn1n t tekijä1n 1keuden, esakeyhtiö

lain ja eSlusltauppae1keuden uudistusta. Näiatä ri1ppumatta työs~ 

kennelläla paraikaa uuden sivi1111ak1k1rjan muevailemiseks1 uusia 

ele.uhta1ta va8taavaks~. 
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Leppulauseassa sanetaan , että hallitus 8i ainoastaan 

uudi tusl~inGäädäntönsä k ut ta, vaan m öa keke teim1nnallaan 

en eselttava, ttä se tek e veitavanea maan yleisen pe11it

tisen, taleudellisen ja sesiaal1sen tilan p arent~iseksi. 

Lehdistö en vast anett ut s1n1k1rjan y~eens& sues1el-

11aes t1. Hal11tuspuelueen lehdet Budapest1 Hirlap ja FU ~t

len ~lg evat tietellkin t~nnänsä kiitesta. Mutta myös sella i

nen arvessa p idetty p elueeten lehti kuin Pester Lleyd antaa 

täyden tunnustukse sa hallitukselle. Se lausuu, että hermestu

Jle1suua, jella Gömböa 'in uud1s tuaauunn1telmat etettiin vasta an 

aluaaa, en hälvennyt, kun en käynyt aelville, että hal11tus 

a1kee teteuttaa ehj el~ aa käytännöl11sen järjen ehjaaman k ehi

tyksen kautta ja tämä keh1 t y s en välttämätön menen vuedeJl le

makauden · jälkeen. Lehti kiittää erike1sest1 hal11tuksen pyrki

myksiä kanaal11semai ~uudeD ja -tulejen tasaisemmaksi jaeksi, va

rattemien luekk1en kehettamiaeksi ja ket1m sen teellisuuden 

tukem1seks1. Ulkepeli ti1kan suht.en leh t1 alleviivaa er1keis est1 

Ital1an liit~n tärkeyttä sekä peliitt1sest1 että taleudel11-

aeat1 ) ja aame1n lähentymistä Itävaltaan ja Puelaan s ekä. 

ERglant11n ja Ranskaan. Hallituksen penn1stukaet puhdiataa Un

kar1 Maraeillen ku11ngasmurhaaa1an yhteydesaä Gen~ve'issä ja ae 

täydell1nen meueatya siellä, aaa esakseen suurta k1itesta. 

MYöa vastustuslehdet, kuten Magyarerazag ja Peat1 Napll, 

tuaauatavat ha1l1tukaen sasiat ettaan huam1ea. vaikeaR aaeman, 

je •• a maa a11 Gömböa#1n aatueaaa aa1a1. jehtean. Ne myöntä~ 

vät. attä halli tua .n palastuut URkari. u1kama1 t te. vah1.

S.1t_Talta ja häT1ttävältä Ta1kutukaalta ja attä UJl.lcar1aaa .yt 

Tall1t... parlam_tariam1, paruatulail11auu. ja hall1tuk ••• Ta •• 
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tuunalaisuua. Ty" ttömyys en vähent~~yt teellisuude. päästyä 

käyntiin ja ulkepelii t tin en asema en parantunut. Hallitusta 

meititaaR kuitenkin siitä, ett.i se ele lupaukse.sa mukals.sti 

teimeenpannut vaalirerermia. Liberaalinen Ujsåg sanee kirpeästi, 

että tavalli sesti siniset kirjat sisältävät as1akirjeja eikä 

emaa kii tes ta. Sesialist1nen Nlpszava ei tietenkään löydä yh

tään valepllkkua hal1ltukseR kelmlvuetlskaudesta. 

Oikeaan en kal Esti Kurir, vasemmistellberaall, esunut 

alleviivateasaa silliklrj~ aanej ~"tänään tietää j"kaillen unka

rilsine., m1 e tie sisäpelii ttisesti vle." 

u 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

N:o 1548. 

Budapestisaä, 14 p:Dä marraskuu'a 
1935. 

S ala i n en. 

Herra M 1 n 1 s t e r 1, 

II' ? 
Lähetän kunnioittaen Teille, He~a 

M i n 1 s t eri, Budapest1n-lähetystön ra

portin n:o ll,jonka n1m1kkeenä on: 

Unkari ja pakotteet. 

Vastaanottakaa, Herra M 1 n 1 8 t e r 1, 

t~del11sen kunnioit~seni vakuutus. 

/' 

V\a. as1a1nho1taja • 

Herra Ulkoasia1nm1n1s.ter1 

A. H a 0 k z e ! 1 , 

" / 

H • 1 8 i n k i • 

.. ~--------------

I 



B u d a p e s t 1 

RAPORTTI n: 0 ll. 

SS A OLEVA LÄHETYSTÖ. 

BUdapest1.ss a 13 p : nä marras k u u t a 19 35 • 

Asia: 'P~ar1 ja PUO.t~'.'.t ......... . 

'1 

Sala i nen . 

) 
.. 
~ . 

1/1. 'J \ • 

~otta 011, m1tä Unkar1n edustaja lausu1 Gen've'1ssä, 

kun pakotte1sta päätett11n, et~ ~&Dsa1Dl11ton ehdotus ranka1-

.. sut01menplte1ks1 Ital1aa vastaan saattaa Unkar1n er1nomaisen 

vaikeaan ja arkaluontolseen asemaan. Hän el s11101n ajatel

lu~ ykslnollUlan Unkarln ja Italian vanhaa ystävnttä, VUD 

s1tä erlkolsasemaa, jo.sa Unkarl on, kun kys.ymyksessä ovat 

nlmlt taloudelllset rankaisutolmet. Unkar1n taloudelllnen tlla 

el ole volmakas, kuten tunnettua, ja sen ulkomaiset markk1nat 

ovat rajoltetut. Se el sils voisl kestää sella1sta koetusta 

ku1n Itallan riistäm1nen s11tä ostomaana. Italian taloudelli

.en ja rahalllsen tuen varaan on Unkarln koko uusi talous-

• järjestellllä rakennettu ja tämän tuen menettlm1nen 011.1 omiaan 

a1hegttaaaan ehkä auttamattoman katastroot1n Unkarln maatalou

delle ja sen klliltta koko maalle. 

~01 ... 1ta ODkarl ei aijo totmia pääoman ja raaka-ainei

den väl1ttäjlD& Itallalle. o.n've'lssä Unkarin edustaja se11tt1-

k1D, ettel Unkarln tarkoltuk.ena ole hyötyä uudesta t11antees

ta kauttatulkukaupan muodossa k1elletyl1l& tavarollla. Kl1np& 

unkarl ... tt01 kaDDlalla puolustautua sltä sa1raal01se.tl val-

JAKELUOHJE : 

....... ~ .......... ............. .-... . ......... ~ ..... ~ ..... .... _ ............. .................. . 

UI 2: A" 

Jakel"ohJ.ma".Ja : 

Tavallinen. 
I MiliN" ja lIalkal ....................... mlnl.t.rlllll •• 
EI "Ikomaaed".tuk.en tl.dolt"k.lln. 
EI "Ikomaaeduatukaen, mutta "Ikoaalalnminlaterllln tledol

tukalln. 
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noavan TrruLBSOU'n hyökk~stä vastaan, kun tämä vaatl sanktio

hln ryhtymistä myös Unkarin suhteen. Unkarln taholta voi tlin 

osottaa tllastolllsin numeroln, että sen kauppa Italian kanaaa 

ja läh1nnä sen vienti sinne, on Abesslnlan sodasta huollmat

ta pysynyt entislssä rajolssaan, kun taas Ruman1a on kuuael .. 

sella kllreelll rlentlnJt rlkastumaan myymällä yhä suurempla 

tavaramäärlä Itallalle vllme alk01na. 

• Esimerkklnä mainl ttakoon, et tIL Rumsnia kuukaua1na ennen 

• 

Gen4ve ~ln päätöstä vel It~1aan 5Q,OOO hkg. vOldeöljyil 34,000 

vastaan samana a1kana viime vuonna. Paloöljyn vlentl nousi 

tammikuussa 35,000 hehtolltraan, kesäkuussa 76,000 ja he1näkuus

sa 103,000 hehtolltraan ja koko paloölj7D vientlmääriL vuoden 

ensl seitsemänä kuukautena 011 317,000 hehtolltraa 215,000 vas

taan vll_ VUODa, mikä merkitsee 33 ~ nousua. Benzlinln vlc .. 

n1saä er ol tus on yhä huomattavampl. Koko llme vuonna vletlin 

ltallaan 172,000 hehtolltraa, kun ta.. kuluvan TUoden elokuu .. 

hun mennessä vlentl nous1 jo 664,000 hehtol traan. ~a tätä 

luettelemista voitaisiin jatkaa edelleen, mutta osottakoot 8del 

esltetyt numerot, miten suurella oikeudella TI TOLBSOU eslintyl 

moraallsest1 loukkaantuneena Unkar1n kärtöksan takla aen've'l 
.. 

HalUtusta lähellä olevien pllrlen suhtautmista sanktlo-

kysymykseen kuvastaa ~etun klrjailijan Franz HERCZIG'ln k1r

joltus .eatl Hlrlaplssa hl1jakkoln. 811aA aanotaan, että unka

r1lalauuten ainoana po111ttlaena pUm"'rln& vl1lH vuosina on ol

lut tolvo Trlanonln rauhan .uuttam1se.ta. ~aä suhteesaa halll

na ja kanaa ovat t~a1Jl ykall1lellalä ja UDkarlla1s1a k111l .. 
-noatavat _11.a tapahtuut vain alkUl, liikU 1 nlllAt a .. tta-

vat e41at&l. tlalD p''''tlrlD saavuttamista. 11 voita vaatla, 

ett. Dakarl lllttylsl p1enen ~tenten valtolhln lähemmin, nl1D 



• 

• 

. , 

kanan kuin täDi rauhoista julmin on voimassa ja erottaa 

lähes 4 miljoonaa unkarilaist. Unkarin valtakwmasta. Se, 

että tämä rauha perustuuL IDi tli hlipeällisimpiin tosiasiain 

Tääristelyihin rauh.ankongressis •• , ei parana. asiaa. Unkari 

on nyt a.eeton ja .en suurimmat kaupunglt ovat ampumamat

kan päästä hampaisiin as.istettujen naapurien rajoilta, joten 

maa elU alltul.e.aa vaar.sa •• 

Unkarln kaksl vaatlmusta ov.t seuraavat: sen rajojen 

TMlittömlasä läheiayydessä elävät unkarilaiset ovat hetl 111-

tet~ävät jälle.n valtakuntaan ja multten Unkarlln kuulunalt .. 

t.n kansallisuuksien on saat.T. kansanäänestyksellä päättää 

.1i tä, palaavatko takaisin Unkarln yhteyteen vai .ivät. Un

karl toivoo yhä, .ttä parannus tähln tllanteeseen tulee Kan

aa1nlii tol ta. Tähln asti on vain yksi suurva! ta avonaisestl 

jUlistanut halu.vana. hyvitystä Unkarllle aen kä.rsi~stä Tää

ryyksistä. On slis moraallnen mahdott omuus saada Unkarin kan-
. 

•• ryhtymIäD pakottelh1n tätä Tel t&kuntaa vaataan, Tämä on 

Unkarin kanpan toa1asialllnen p.rust., elvätkif. Genhe 'i.sä mai

n1tut taloud.1l1aet nlkökannat m.rkit.. aiihen Terraten mitään. 

Il1n U.rozes. Unkarilalnen rakast.. loi.to. j. suurla 

sanoj., mutta pohjalla on palanen totuutt., joka on otett •• 

Ta Taneen. Slllä varua on, etta Italt'an sympatlat tUla 

Tl1'all1al... pilreiall& OTat slka! vo1_atk .. t ja kena. k.akuu-
niin 

d.... Dll tA ylll.p1d.tl.äD T.läDtöp.l'l1 .... i lehdi stön, Tlerailu-

Jen, ea1telm1en y,_. k.ut~., .~til hall1~.en 011-' ollut t ... 

elkla aaht .. s.. Taik... 1Mbt... totamtt ... an pakotte1ta. S.u-

1'.,1i1'.1 •• 1. J. .uur.n yl.i.ön k.skuud.... kyl1& Ab •• sinian 

_ta on TIh ..... · suo.l0.... Verrat_ Ab.s.1n1_ tJDkar11D j. 
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4. 

Italian esimerkki& noudattaen ryntäisi maahan. Mutta nykyisen 

hallituksen aikana nämat mielipiteet merkitsevät hyvin vählD. 

etenkin kun nlist& uskalletaan puhua vain kahden kesken taat

tujen ystävien kesken. 

loka tapauksessa Unkarin esimerkki osottaa vain yhtä 
• selväst1, mitä KaDsa1Dliiton pakotemäär"kset lopullisesti mer. 

k1tsevilt, lam on qaym;ys jonkun kansan e11Dkysymyksistä, kuin 

Italian politiikka Abesslniassa on näyttänyt, mit& kaikki rau

hanpykälät Kelloss-pakte1Deen merk1tsevilt suurvaltain expanslo

Plrldmyksisa", 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

N:o 1592. 

Budapestissä 20 päivänä marraskuuta 

1935. 

Sala1nen· 

Ii y~ ,/(Lt ~ . "f· 

s,;, l ' 

Herra M i n i s t e r 1, 

Lähetän kunnio1ttaen Te1lle, Herra M i n 1 s t e -

r 1, Budapestin-lähetystön raportin n:o 12, jonka ni

m1kkeenä on: 

Yleinen poliittinen tilanne. 

Vastaanottakaa, Herra M i n 1 s t eri, täydelli

sen kunnio1tukseni vakuUtU8 • 

~.a.as1ainho1taja. 

Herra Ulkoa8iai~ni8teri 

A. Bao k z e 1 1, 

H e 1 • 1 n k 1 • 

~------~---------



Bud.p •• tl 

RAP ORTTI n : 0 12. 

SSA OLEVA LÄH ETY STÖ . 

Bud~e.tl s sa 20 p : n ä marr •• uuta 19 35. 

A s i a : n .• 1ne. p.o111 t 't1n.,n. .. :t1lan!'!'" 

ne . . ... .. . .... ..--.... -.. -............ . .. 

Sala i nen . 

Ii J K ,j~ Jj . 

KäJde •• äal ulko •• 1.1Dm1n1.t.r1 IJNYA'n luoDa tl.du.'ele

m.... Unkaria hal11'uks8D kan'.. Min1ster1 Erlohl. kand1d.tuu-

4t r1in nähd.n B.agtn tuomiol.'uimen jä •• net.l. klyt1n t1l.1auu'

,. hyvlks.nl tehdäk.enl joltakln ky.ymyk.lä nykyl •• n pOlllt'l

.eD tllan'.en johdo.' •• 

• 

Tletystl pakote-kysymy. 011 lähiDaä, :I11eIL oli .rä. 

~aDsallisp.Dk1a joh'.jls\. ku.a11lu' •• ema. sellais.k.l. .ttä 

... purlvall.t aikov.t oma •• lt.l •• stl ryh\yä aanktloih1D Unkarl • 

••• t.... B11np& 011 RamalL1aa hal11\u. pldättlDyt raut.. 80.1.

t1.'. Unkariin tulj.tt •• an junan .ä1ttäen ty •••• Sl olevan .ot.

t.r..teol11suude. r.ak.-aineit.. Y1n1ater1 KiQy. .1 ollut kuul-

lut tl.tä .1el».. Yle.n.ä hID .1 myö.käID tletänyt mistääD .r1-

kol.\oll1.nplt.lat». UDkar1. • •• t.an. .Toka t.pauk..... hID sanol 

UDtar1n hall1tukaea ol.vaa •• ru111 ... · odot.llen •• 1.1Il keh1ty •• 

\1. Unkar1Jl ..... 011 parellpl tuiD 1\»..&11. j. 8.e1 'alati., 

jotka eWpUad ov., l».plkul.tuaaal ,. Ital1.. Dähd.n. 

JIlea.. _t.nte. ".', eftpUaIlA .Tuao.ld1. j. 

1 •• 0"0'" ... johdo.t., ett. .e Dyt joutu •• t I18n.'tämäla It.

liaa IlUtJt1ll.,. .e ov.t ••• taki. koettan.e' et.11 pako'.-

"'AKELUOH"'E I 

UI 1 : A 4. 

.... keluohj.m.lI.j. : 

1'911inen. 
T.valllnen j. lIa.kal .......... .. ....... ... mlnlate,.IO"e. 
EI ulkomaaeduatuk .. n tiedoltukalln. 
Ei ulkomaaeduatukaen, muH. ulko.ai.inm;nlate,.IOn tiedol

tukalln. 



ma18ta uuaia markk1na-alue1ta tuott.1l1een. N1inpä Jugoalav1a 

on lähettänyt Joku a1ka s1tten Engl8Jlt11D lähetysbanu puhu

maan s11p1karjaa v1ean1n laajentamiseata s11111e, .utta BDgl.atl 

ei ole toistaisekai luv.nDut m1täID positi1vista, vaan kehot

tanut odottamaan tilanteen kehityst". Samo1n EnglaDt1 aikanaan 

Cen've'isaä katesoorlseatl kleltlfty1 suostumaata rahall1sen kor

vauksen pakotteista käralne1lle .TITOLESOU'n s1tä vaat1essa. 

GöMBöS'ia matkan yhteyd.aaä vi1me lokakuun aluasa 011 

• maal1man lehdiatösaä ka1kenlais1a huhUja l111tkeellä matkan tar

kol tuksesta. Et8Dk1n se toaiaaia. ., että ni1D monta Ulkoa ..... _ .... -

• 

min1ster1öa v1rkailijaa oli mukana ottamatta oaaa metsästykseen, 

herättl kummastueta. ~ahdoin nyt varova1aeatl t1edustella, onko 

Unkar1D ja Saksan paljon puhutuaaa lähenemlaeaaä vi1me alkoina 

peräll. "Unkarilla Oll aina ollut hyvät suhte.t Sakaaan" , vastaa1 

aa1n. ~åya. lI1atäill sot1laaaopimuka.ata e1 voi olla puhetta, 

koaka tJakar1 .1 aellaiala tee, elkä OÖJlBÖS myöatääD liikkunut 

MlSSOLIB'ln aa10illa. ~ olisikin ollut turhaa, koaka Ber111-

n1aaä on Italialla oma auurlähett11äänaä, Varovaisuuden vuoksi 

lIRlodost1n nyt lqaymyksen1 n1in, etta t1eduat.l1n, 011ko Unkari 

nlrtellyt aovittelijan oaaa yleensä Sakaan ja Italian välillä. 

~1bI.D II1n. ~ln7a vaataa1 myöntäen, että Unkari on tehn7t kaik

kenaa Sakaan ja Itävallan suhte1tten parantam1sekai ja että 

a11a1. on oa1ttain oDll1atuttuk1D. Bä.1den valtdn välit ovat huo

.. tt.vaatl parantuneet vlime a1kolna. Yhtenä merkk1nA tästä ovat 

lukulaat h111ijunat. jotka yötä pilviä kulkevat Sakaaata Ita-

11a... Muuten ~~a .u tt1, et ta HI'fLEB huollmat ta suureata 



• 

y.täYyydestään Englantla kohtaan ja pyrklmykalstään sen ystäTyy

te.n, el mlten kllD t01TO taaolsmin tapplota. Italla on alnoa 

.UluBUUDta1nen maa Euroopasaa kuln Saltsa, joten hänen oma aae

mansa kärslsl MUssolinln joutues.a tappl011 •• 

Puolaan ovat suhteet parantuneet parln'a vilme vuotena 

hyTln .uuressa määräs.ä. Tosln kansat alna ovat olleet lähellä 

tOl.1aan, mutta .e että Puolan koko olemassaolo perustul rau-

• banaysteem1in, jota Unkari vas1;ustaa kalkin volmin, estl ennen 

näiden malden llhenemi.tä. Byt on tilanne tolnen, slttenkuD 

hola llhen tyl Saksaan jättäen lilan Ranskan ystä~ensä. UDlCa

riin nlhden Puolan uusl polltilkka ilmeDi jo Gen've'l.aä Mar

.el11 •• 'ln kuDinsasmurha-a.lan yhteyd.ssä, jolloln Puola tukl 

• 

" Unkaria. Samoin Puola on Tonavan-soplmu. kysymykse.sä llmol tta

nut olevan.a Unkarin kannalla. Byt on y.tävyyttä aUevl1vattu 

opetusminlst.ri HOMAN'ln hiljakkoin Varsovaan tekemln matkan kaut

t., jonka nlkyTlaä tuloksena 011 kulttuurl.opimus. 

Tä •• 1 en voluut olla ky-.ymättä, onko mitään peräl puola

lal.-.ak.alala-UDkarilai.e. blok1a muodo.tamis-huhul.... Tle.in, 

.tten .ai.l m;yöntävää T •• tausta, mutta vastauksen laatu tuntui 

puhUTU puole.ta... 1U.n18teri .anol ntm., ett.l Unkarl vol teh-

4& mtntAäala1a1. poll1tti.la elkä 80tl1.alll.1. soplmuksia. Sel

lai.la t.keTlt ••• naapurl t. Jlutta tlm». el estä, että y.tä

TTI. on llhel... ja ettl. •• tilaisuud.n tull.. johtaa yhtel

•• en •• 11ntJlll.e... Aj.tt.lln aUloa, .tt.l Ban.talI. ja ~8Jl

aillat.. ollut .opimusta T. lil., IlU.tta Tastau. 011 ollut kyl-

lla Talai •• T. ..llai •• n .... 

!aIll& on Tlla. .1koi.. 111ktuDut huhuj. lehd1ss. Sak

... .1. B ... kaIl suli Sak.. .1. V.dj" llh.elD1spyrk1myksl.ta. 
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4. 

Ministerl sanol edelllsestä, että hänelle LAVAL itse 011 

• anonut toivovansa päästä parempiin suhteisiin Sak.an kanssa. 

Sentakia el Laval ole vielä ratltloinu~ soplmu.ta Sovietln 

kanss.. Mutta Lavalia vastaan on suuri osa hänen kansalal

slaan, jotka pelkäävät ja epäilevät Salt •• a. Bäiden miele.tä 

Saksan ainoa ajatus on revanche. Ylnlsteri K~a t.as 011 

vakWUtettu siltä, ettei Hitler ainakaan e~si 10-20 TUoten • 

ajattele sotaa Ranskaa vastaan. Hänen ajatuksensa ovat ldäs.ä 

päin. 

111 tä SOTietln ja Saksan lähenemiseen tulee, 011 LITVI

KOFF itse kerran .anonut minlsteri Keyalle, että Venäjän so

tl1aspiirit yhä toivovat llitto. Saksan kansaa. Tämä ei ole 

kuitenkaan Litvinottln oman politiikan kans.a sopusoinnu •••• 

Sakaass. t.a. teollisuuspiirit kaipaavat aikoj., jolloln Venä

jäD suuret markkin.t oliva~ avolnna. Eräs ensimmäislstä suur

teollisuuden harjoittajlsta Saksass. oli pari vuotta aitten 

lausunut ministerl Xinyall.: "Wenn UDS Rusaland geschlos.en wlrd • 

können wir gleloh dle Bude zumaohen". Bäin el ole kyllä 

~t, 11säsl ministerl, mutta lausunto todistaa Saksan luon

~ollista pyrkimystä ltäänpäin. 

~q1n vielä vaikuttalsilto Venäjän ja Saksan lähenemi

Den UDkar1D ulkopolltiikan SU1JD nan muuttumise.n, mutta minlste-

1'1 ~..,. .anoi, .tt.l •• .itä tekisl. Se el ainakaan Talkut

tal.1 haitalllse.tl Unkarin •• em.an, vaan päinva.toin oli.l 

omlaaD helpottamaan sltä. V.alja jättäi.l nimit'lin .11loin 

"tlirtt1DBIl" ~kku BIlt .. t_ maiden )[1111... ja Unkarl pää.iai 

~.tä paine •• t.. lD.D1aterl e1 ku1 teDkaan uskonut tällal_n po

lltl1ltaD lt&IDteen oleT" mahdolli .. n enai til ••••• 
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Puolan kulttuurisopimukseata puheenolleD, voin mainit., 

että eräänä päivänä puhueasani erään poliittisesta elämästä 

hyvin selvillä olevan henkilön kansa., hän1r1 n aanoi, ette1 

Unkar1 v01 tehdä po111tt1s1a sop1muks1a, mutta että .e kor

va. tämän lcu1t~ur1sop1D11ks111a, joiden tuea voi 011. pal

jonk1n. lU1npä läheneJD1Jlen Ita11a. oli aikoinaan alkanut lcu1 t

tuur1aop1mukaella, jota aeuraai taloussopimus ja nyt de taoto 

po111tt1nen yhteisymmärry.. Samoin t01mittaa nyt Puolan suhteen • 

Olla.. kultturi.opimuk •• n asteella vielä. mutta kehitys on 11-

meinen. Niinpä HOMAN aikoo talvella ldQ'dä. myös Berliini •• ä 

kulttuurisop1muks1aan tekemäs.ä ja hänen mukanaan lähtee kaiketi 

taas ulkoasiainminister1ön kulttuur10aaston päällikkö. Tällä lail

la ruean.taan siltaa auuntaan ja toiseen ja tuetaan Unkarin 

he1kkoa asemaa nykyajan .ekaise •• a Euroop ••••• 

V.a. as1ainh01taja. 
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